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Water simplified.



@ 1. Easy fill lid
2. Spout
3. Inner vessel
4. Filter cartridge
5. Jug
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1. Kaas lihtsaks
tditmiseks

2. Tila

3. Sisemine anum
4. Filtrikassett
5. Kann

1. blHFannbl Kyto
KakKnarbl

2. Ay3bl

3. lwki caybIT

4. Cyari kapTpuaxi

5. KymaH

1: Pokrywa utatwiajgca

napetnianie
2: Dziobek

3: Wewnetrzne naczynie

4: Wktad filtracyjny
5: Dzbanek

1. Pokrov za lahko
polnjenje

2. Dulec

3. Notranja posoda

4. Filtrska kartusa

5.Vré

1: Bequemer

Fillverschluss
2: Ausguss
3: Innenbehilter
4: Filterkartusche
5: Tischwasserfilter

1. Kanak 3a necHo

nbfHEeHe

2. OTBOp 338 HanMBaHe

3. BbTpelueH cbp,
4. Puntep
5. Kana

1: Kamakt yia koo

Yépiopa
2: Xtépo

3: Eowtepikod doyeio
4: AvtaANakTiko pidtpo

5: Kavata

1. Lengvai uzpildomas

dangtelis
2. Snapelis
3. Vidinis indas
4. Filtro kaseté
5. Asotis

1: Tampa de enchimento

simples
2: Bico de entornar

3: Recipiente interior
4: Cartucho filtrante

5: Jarro

1. Poklopac za jednostavno

punjenje
2. Kljun
3. Unutrasnji sud
4. Kartridz filtera
5. Bokal

1: Couvercle &

remplissage facile
2: Bec verseur
3: Réservoir
4: Filtre
5: Carafe

1. Poklopac za lako
punjenje

2. Nos

3. Unutrasnja posuda

4. UloZak filtera

5. Bokal
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1. Viegli aizpildams vaks
2. Izteka

3. leksgjais trauks

4. Filtra kasetne

5. Kraze

1. Capac cu umplere
usoara

2.Duza

3. Vas interior
4. Cartus filtrant
5. Carafa
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1. Lock som gor det latt @

att fylla pa
2. Pip
3. Invéndigt karl
4. Filterpatron
5. Kanna

1: Pratico coperchio
di riempimento

2. Beccuccio

3. Contenitore interno

4. Cartuccia filtrante

5. Caraffa

1: Viko pro snadné
plnéni

2: Hubicka

3: Vnitini nddoba

4: Filtraéni vlozka

5: Konvice

1. Poklopac za lako
punjenje

2. Otvor

3. Unutarnji spremnik

4. Ulozak filtra

5.Vré

1: Makkelijk te vullen
deksel

2: Schenktuit

3: Filterhouder

4: Waterfilter

5: Kan
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1. Kpbiwka ans 6sicTporo @

3amnonHeHns

2. Hocuk

3. BHyTpeHHui cocyn
4. KapTpupx ¢punbtpa
5. KyBLumH

1. Kpuwika ans 3pyvHoro
HanuBaHHs

2. Hocuk

3. BHyTpiwHa nocyaunHa

4. QinbTpyBanbHui
KapTpMaXx

5. Mneunk

1: Tapa de llenado facil
2: Pico

3: Recipiente interior
4: Cartucho filtrante
5: Jarra

1. Lag der er let at fylde
2. Tud

3. Indvendig beholder
4. Filterindsats

5. Kande

1: Kénnyen télthetd
kupak

2: Kiontényilas

3: Belsé edény

4: Sz(ir6patron

5: Kancso

1. Praktisk lokk

2. Tut

3. Innvendig beholder
4. Filterpatron

5. Kanne

1: Veko umoziujice
bezproblémové plnenie

2: Hrdlo

3:Vnatorny lievik

4: Filtracna napln

5: Kanvica



WARNING

This product is intended to filter tap water only. Do
not put water of unknown quality or that has been
microbiologically contaminated into the product.

BEFORE USING THE FILTER JUG FOR THE FIRST
TIME

1. Remove all packaging from the jug.

2. Remove the lid from the jug and wipe it with a clean
damp cloth.

3. Remove the inner vessel and wash it thoroughly.

PREPARING THE WATER FILTER CARTRIDGE

1. Remove all packaging from the filter cartridge. There

may be a small residue of black carbon particles in
the bag or on the surface of the cartridge; this is
normal. These particles are harmless and are washed
off during the preparation process.

2. Soak the cartridge in a bowl of water for 5-10
minutes to remove all the air bubbles (1).

3. Rinse for 1 minute under a running tap (2)

4. The filter cartridge is now ready for use.
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WARNUNG

Dieses Produkt ist ausschlieB3lich dafiir vorgesehen
Leitungswasser zu filtern. Bitte verwenden Sie

kein Wasser unbekannter Qualitdt oder welches
mikrobiologisch verunreinigt wurde.

VOR ERSTEM GEBRAUCH
1. Entfernen Sie die Verpackung.

2.Nehmen Sie den Deckel des Tischwasserfilters ab
und reinigen Sie ihn mit einem feuchten Tuch.

3. Waschen Sie den Innen- und Au3enbehélter des
Tischwasserfilters ab. AnschlieBend griindlich
ausspiilen.

VORBEREITUNG DER FILTERKARTUSCHE

1. Nehmen Sie die Filterkartusche aus der Verpackung.
Herstellungsbedingt kommt es gelegentlich vor, dass
eine kleine Menge schwarzer Kohlenstoffpartikel in
der Verpackungstasche oder an der Filterkartusche
haften; dies ist normal und absolut unbedenklich.

2. Weichen Sie die Filterkartusche in einer Schissel
mit kaltem Wasser fir 5-10 Minuten ein um alle
LufteinschlieBungen zu beseitigen (1).

3. AnschlieBend griindlich unter dem Wasserhahn
durchspiilen (2).

4.Die Filterkartusche ist nun einsatzbereit.
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MISE EN GARDE

Ce produit est congu pour filtrer I'eau potable du
robinet. Il n’est pas adapté pour la purification d’eau
contaminée.

A LIRE AVANT UTILISATION

1. Déballer totalement le produit.

2. Nettoyer le couvercle avec un chiffon propre et
humide.

3. Oter 'entonnoir et le nettoyer.

PREPARATION DU FILTRE

1. Retirer I'enveloppe protectrice. Les premiéres
filtrations peuvent avoir des dépéts noirs; cela est
normal et n’est pas nocif.

2. Plonger le filtre dans 'eau pendant 5-10 minutes et
agiter pour éliminer les bulles d’air (1).

3. Rincer pendant 1 minute a I’eau courante (2).

4. Le filtre est maintenant prét a I’emploi.

FITTING THE FILTER INTO THE INNER VESSEL

1. Place the inner vessel back into the filter jug.

2. Fit the filter cartridge into the inner vessel and press
firmly down to ensure a tight seal (3).

3.Once the inner vessel is back in the jug, refit the lid
and fill the inner vessel with cool water and allow it
to pass through the filter. Once it has been filtered,
discard the water. Repeat the procedure once more

.

4.Fill the inner vessel for a third time, your water filter
jug is now ready for use (5).

REPLACING THE FILTER CARTRIDGE

The filter lifetime is approximately 170 litres of
filtered water, which represents about a month of
normal use.

Remove the lid and lift out the inner vessel.

Hold the inner vessel and pull the cartridge out.
Prepare and insert the new cartridge as described
above.

EINSATZ DER FILTERKARTUSCHE

1. Stellen Sie das innere Gefal3 wieder in die
Filterkanne.

2. Setzen Sie die Filterpatrone in das Innere ein und
dricken Sie sie fest nach unten, um eine dichte
Abdichtung zu gewahrleisten (3).

w

.Sobald sich das innere Gefa3 wieder in der Kanne
befindet, passen Sie den Deckel um und fiillen Sie
das innere Gefall mit kaltem Wasser und lassen Sie
es durch den Filter passieren. Sobald es gefiltert
wurde, entsorgen Sie das Wasser. Wiederholen Sie
den Vorgang noch einmal (4).

4.Flllen Sie den Innenbehélter ein drittes Mal, lhre
Wasserfilterkanne ist nun einsatzbereit (5).

AUSTAUSCH DER FILTERKARTUSCHE

« Die Filterlebensdauer betragt ca. 170 Liter
gefiltertes Wasser, was etwa einem Monat normalen
Gebrauchs entspricht.

Entfernen Sie den Deckel und heben Sie das innere
Gefal heraus.

Halten Sie das innere Gefal} fest und ziehen Sie die
Patrone heraus.

Bereiten Sie die neue Patrone wie oben beschrieben
vor und setzen Sie sie ein.

LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

PLACER LE FILTRE DANS UENTONNOIR
1. Replacez le récipient intérieur dans le pichet filtrant.

2.Insérez la cartouche filtrante dans le récipient
intérieur et appuyez fermement vers le bas pour
assurer une étanchéité étanche (3).

3. Une fois que le récipient intérieur est de retour dans
la cruche, réajustez le couvercle et remplissez le
récipient intérieur avec de I’eau froide et laissez-le
passer a travers le filtre. Une fois qu’il a été filtré,
jetez I'eau. Répétez la procédure une fois de plus (4).

4.Remplissez le récipient intérieur pour une troisiéme
fois, votre pichet filtrant & eau est maintenant prét a
’emploi (5).

CHANGEMENT DE FILTRE

La durée de vie du filtre est d’environ 170 litres d’eau
filtrée, ce qui représente environ un mois d’utilisation
normale.

Retirez le couvercle et soulevez le récipient intérieur.

Tenez le récipient intérieur et retirez la cartouche.

Préparez et insérez la nouvelle cartouche comme
décrit ci-dessus.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THEM FOR FUTURE REFERENCE

FOR BEST RESULTS

To prevent the filter from drying out, it should not
be left unused for long periods. If such an extended
period is anticipated (such as a holiday), then it is best
to remove the filter and store it in a sealed plastic
bag. The filter can then simply be prepared as per the
original fitting instructions. Refer to Preparing the
water filter cartridge above.

Store the filter jug in the refrigerator or in a cool
place. It is important to store the jug out of direct
sunlight and away from heat sources.

Wash and rinse the inner vessel and jug regularly. The
lid should be wiped clean with a damp cloth.

Use only cold or room temperature water for
filtering.

Only use mild cleaning agents, never solvents or
corrosive chemicals. Never use abrasive pads on this
product.

Do not use the filter jug for any other purpose than
for filtering water.

BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR ERSTGEBRAUCH & BEWAHREN
SIE SIE ANSCHLIEBEND SORGFALTIG AUF

FUR EINE OPTIMALE FILTERLEISTUNG

Um die Filterkartusche vor Austrocknen zu
bewahren sollten Sie den Wasserfilter nicht zu

lange unbenutzt lassen. Falls Sie eine ldngere

Pause erwarten (z.b. Urlaub) empfehlen wir

die Filterkartusche zu entfernen und in einem
verschlossenen Plastikbeutel aufzubewahren.
AnschlieBend wiederholen Sie einfach die Schritte
sVorbereitung der Filterkartusche“ und ,Einsatz der
Filterkartusche“ wie oben beschrieben.

Bewahren Sie den Tischwasserfilter an einem kiihlen
Ort auf (er passt in die KiihIschranktiir), und auf
keinen Fall unter direkter Sonneneinstrahlung oder
nahe Warmequellen.

Wir empfehlen den Innen- und AuBRenbehélter
regelmafig zu reinigen. Der Deckel sollte mit einem
feuchten Tuch abgewischt werden.

Filtern Sie nur kaltes Wasser oder Wasser bei
Raumtemperatur.

Verwenden Sie keine konzentrierten
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Oxidantien,
Bleiche, chlorierte Losungsmittel oder scharfe,
aufreibende Scheuermittel und -Pads mit diesem
Produkt.

Verwenden Sie den Tischwasserfilter zu keinem
anderen Zweck als zum Filtern von Wasser.

POUR UNE MEILLEURE PERFORMANCE

En cas de non-utilisation prolongée, nous
recommandons de vider la carafe. Dans ce cas,
il convient de vider également le filtre et de le
conserver dans un sac plastique. Se référer ala
section Préparation du filtre.

Ranger la carafe dans le réfrigérateur ou & un endroit
frais. Ne pas exposer le produit a un rayonnement
solaire direct ou a des sources de chaleur.

Laver et rincer I'entonnoir et la carafe de fagon
réguliére. Le couvercle doit étre nettoyé avec un
chiffon humide.

Utiliser uniquement de I’eau fraiche ou a température
ambiante.

Ne jamais utiliser un produit nettoyant agressif tel
que solvant ou abrasif.

Ne pas utiliser la carafe pour un autre usage que celui
prévu.
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PER RIFERIMENTO FUTURO

ATTENZIONE

Prodotto destinato esclusivamente alla filtrazione di
acqua del rubinetto. Non utilizzare acqua di cui non
si conosce la qualita o acqua microbiologicamente
contaminata.

PRIMA DI UTILIZZARE LA CARAFFA FILTRANTE PER
LA PRIMA VOLTA

1

. Togliere tutti gli elementi di imballaggio dalla caraffa.

2. Togliere il coperchio della caraffa. Pulire il coperchio

con un panno umido.

3. Lavare e sciacquare il contenitore interno e la

caraffa.

PREPARAZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE

1

. Togliere tutti gli elementi di imballaggio dalla

cartuccia filtrante. Leventuale presenza di piccoli
residui di colore scuro di particelle di carbone nella
busta o aderenti al corpo della cartuccia é del tutto
normale. Si tratta di particelle non nocive che
verranno comunque eliminate durante la procedura
di preparazione.

2.Immergere la cartuccia in un recipiente pieno

d’acqua per 5-10 minuti in modo da eliminare tutte le
eventuali bolle d’aria (1).

3. Sciacquare per 1 minuto sotto acqua corrente (2).

ES

AVISO

Este producto esta destinado exclusivamente a
filtrar agua del grifo. No colocar en el producto agua
de calidad desconocida o que ha sido deteriorada
microbioldgicamente.

ANTES DE UTILIZAR LA JARRA FILTRANTE POR
PRIMERA VEZ

1

. Retirar todo el embalaje de la jarra.

2. Quitar la tapa de lajarra. Se debe limpiar la tapa con

un trapo himedo.

3.Lavary aclarar el recipiente interior y la jarra.

PREPARACION DEL CARTUCHO FILTRANTE DE AGUA

1.

Retirar todo el embalaje del cartucho filtrante.
Puede haber un ligero residuo de particulas de
carbon negras en la bolsa, o adheridas al cuerpo
del cartucho; esto es normal. Estas particulas
son inocuas y se eliminan durante el proceso de
preparacion.

2. Sumergir el cartucho en un recipiente con agua

durante 5 a 10 minutos para eliminar todas las
burbujas de aire (1).

3. Lavar durante 1 minuto bajo el grifo (2).

4.El cartucho filtrante estéd ahora preparado para usarse.
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4.

A questo punto la cartuccia filtrante & pronta per 'uso.

INSERIMENTO DEL FILTRO NEL CONTENITORE

INTERNO

1. Riposizionare il recipiente interno nella brocca
filtrante.

2. Inserire la cartuccia filtrante nel recipiente interno

w

N

e premere con decisione verso il basso per garantire
una tenuta ermetica (3).

Una volta che il recipiente interno é tornato

nella brocca, rimontare il coperchio e riempire il
recipiente interno con acqua fredda e lasciarlo
passare attraverso il filtro. Una volta filtrato, scartare
l’acqua. Ripetere la procedura ancora una volta (4).

.Riempi il recipiente interno per la terza volta, la tua

brocca filtrante per I'acqua é ora pronta per 'uso (5).

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE

La durata del filtro é di circa 170 litri di acqua filtrata,
che rappresenta circa un mese di normale utilizzo.

Rimuovere il coperchio e sollevare il recipiente
interno.

Tenere il recipiente interno ed estrarre la cartuccia.

Preparare e inserire la nuova cartuccia come
descritto sopra.

COLOCACION DEL FILTRO EN EL RECIPIENTE
INTERIOR

1.

2.

3.

Vuelva a colocar el recipiente interior en la jarra del
filtro.

Coloque el cartucho del filtro en el recipiente
interior y presione firmemente hacia abajo para
garantizar un sellado hermético (3).

Una vez que el recipiente interior esté de vuelta en
lajarra, vuelva a colocar la tapay llene el recipiente
interior con agua friay deje que pase a través del
filtro. Una vez filtrada, desecha el agua. Repita el
procedimiento una vez mas (4).

4.llene el recipiente interior por tercera vez, su jarra

de filtro de agua ahora esta lista para su uso (5).

CAMBIO DEL CARTUCHO FILTRANTE

La vida atil del filtro es de aproximadamente 170 litros
de agua filtrada, lo que representa aproximadamente
un mes de uso normal.

Retire la tapa y levante el recipiente interior.
Sostenga el recipiente interior y saque el cartucho.
Preparar e insertar el nuevo cartucho como se
describié anteriormente.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE

PER RISULTATI OTTIMALI

Per evitare che si secchi, il filtro dell'acqua non deve
restare inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

Se si prevede di non utilizzare la caraffa per un
lungo periodo di tempo (es., durante le vacanze), &
consigliabile togliere il filtro e riporlo in una busta di
plastica ermetica. Al momento di reinserire il filtro,
seguire le normaliistruzioni.

Conservare la caraffa filtrante in frigorifero o in un
luogo fresco. E importante conservare la caraffa
lontano dai raggi diretti del sole e da fonti di calore.
Consigliamo di lavare e sciacquare regolarmente il
contenitore interno e la caraffa. All'occorrenza, il
coperchio deve essere pulito con un panno umido.
Per la filtrazione, utilizzare esclusivamente acqua
fredda o a temperatura ambiente.

Non utilizzare mai detergenti concentrati (es.,
ossidanti aggressivi, candeggina o solventi clorurati)
per pulire i componenti del prodotto. Non utilizzare
salviette abrasive sul prodotto.

Utilizzare la caraffa filtrante solo ed esclusivamente
per filtrare I'acqua.

LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO Y CONSERVARLAS PARA FUTURA CONSULTA

PARA LOS MEJORES RESULTADOS

Para evitar que el filtro se seque no se debe dejar
sin usar el filtro de agua durante largos periodos.

Si se prevé dicho periodo largo (tal como unas
vacaciones) entonces es mejor retirar el filtroy
guardarlo en el frigorifico en una bolsa de plastico
cerrada. Posteriormente el filtro se puede preparar
simplemente segln las instrucciones de colocacion
originales.

Conservar la jarra filtrante en el frigorifico o en un
lugar fresco. Es importante conservar la jarra fuera
de laluz solar directa y alejada de fuentes de calor.

En caso de que el agua filtrada no se vaya a usar
durante mas de 48 horas, recomendamos desechar el
aguay rellenar de nuevo lajarra filtrante con agua.

Recomendamos que el recipiente interior y la jarra
se laven y aclaren de forma regular. La tapa se debe
limpiar con un trapo himedo cuando sea necesario.

Para filtrar, utilizar solamente agua frescao a
temperatura ambiente.

No aplicar productos de limpieza concentrados tales
como oxidantes fuertes, lejia o disolventes clorados,
aninguna parte de este producto. No utilizar
esponjas abrasivas.

No utilizar la jarra filtrante para otros fines distintos
de filtrar agua.
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NPEOYNPEXOEHUE

To3n NpoayKT e NpefBMaeH camo 3a GUNTpUpaHe Ha
YelwmsHa Bofa. B npoaykTa fa He ce nocTass BoAa
C HEM3BECTHO Ka4yeCTBO UMK C MMKpOGMOI’IOFM‘-IHO
3ambpcsiBaHe.

MPEOU MbPBATA YMOTPEBA HA KAHATA 3A
OUNTPUPAHE HA BOOA
1. MpemaxHeTe LisinaTa onakoBka Ha KaHaTa.

2. Canerte kanaka oT kaHaTa W1 ro 3abbpLueTe ¢ YnucTa
BIaXKHa Kbpra.

3. N3BageTe BbTPELIHUA CbA U TO U3MUNTE cTapaTenHo.

NOAroTBAHE HA ®UINTHPA 3A BOOA

1. MpemaxHeTe UsinaTa onakoska oT GMNTbLPa 3a BOAa.
B onakoBKkaTa Mnu1 no NoBbpXHOCTTa Ha GUNTbPA
MO>Xe [la UMa OCTaTbuM OT MAnNkKuM YHepHU HYacTmum.
ToBa e HopmanHo. Tesn yacTMUM ca 6€306MaHN U ce
OTMMBAT NMpM Npolieca Ha MoAroTBsiHe Ha GUNTbpa.

2. HakucHeTe punTbpa B Kyna ¢ Boaa 3a 5-10 MuHyTH,
3a [la ce NpemaxHaT Bb3ayLLHMUTe MexypyeTa (1).

3. M3nnakHeTe 3a 1 MMHyTa nop Teyalla Bofa (2).

4. OuNTLPLT e roToB 3a ynotpeba.

BS

UPOZORENJE

Ovaj proizvod je namijenjen filtriranju samo vode
iz slavine. Nemojte u njega sipati vodu nepoznatog
kvaliteta ili vodu koja je mikrobioloski kontaminirana.

PRIJE PRVE UPOTREBE BOKALA ZA FILTRIRANJE

1. Uklonite svu ambalaZu sa bokala.

2. Skinite poklopac sa bokala i obrisite ga Cistom
vlaznom krpom.

3. Izvadite unutrasnju posudu i temeljito je operite.

PRIPREMA ULOSKA FILTERA ZA VODU

1. Uklonite svu ambalaZu sa uloska filtera. U vrecici
ili na povrsini uloska moZe biti malo Cestica crnog
ugljenika; to je normalno. Te Cestice su bezopasne i
isprat Ce se tokom procesa pripreme.

2. Potopite ulozak u posudu s vodom na 5 - 10 minuta
da bi se uklonili svi mjehurici zraka (1).

3. Ispirite 1 minutu pod teku¢om vodom (2).

4. Ulozak filtera je sada spreman za upotrebu.

cz

UPOZORNENI

Tento vyrobek je uréen pouze k filtrovani vody z
vodovodu. Nevlévejte do né&j vodu neznamé kvality

nebo vodu, ktera byla mikrobiologicky kontaminovéna.

PRED PRVNIM POUZITIM FILTRACNi KONVICE
1. Z konvice odstrante veskeré obaly.

2. Z konvice sejméte viko a otfete ho Cistym vihkym
hadrikem.

3. Vyjméte vnitini nadobu a ddkladné ji omyjte.

PRIPRAVA VLOZKY VODNIHO FILTRU

1. Z filtra¢ni vlozky sejméte veskeré obaly. V sacku
nebo na povrchu filtraéni viozky mohou zlstat
drobné castecky cerného uhliku, coZ je bézny jev.
Tyto Eastecky jsou neSkodné a béhem pripravy se
splachnou.

2. Ponofte vlozku na dobu 5-10 minut do misy s vodou,
¢imz dojde k odstranéni vSech vzduchovych bublin

m.
3. Po dobu 1 minuty oplachujte pod tekouci vodou (2).
4.Filtracni vlozka je nyni pfipravena k pouziti.

NOCTABAHE HA ®UNTHPA BbB BbTPELLIHUA Cb

1. MocTaBeTe BbTPeLLHWS b 06paTHO B pUNTLPHATA
KaHa.

2. MoHTHpaitTe dpUNTbpHaTa KaceTa BbB BbTPELLHKS
Cb[ M HaTUCHETE 30paBo HaJoNY, 3a [1a Ce OCUTypH
NNbTHO ynnbTHeHKe (3).

w

. CJ'IE,EL KaTO BbTPELWHMAT Cb[ Ce BbpHE B KaHarTa,

OTHOBO Hanbs/iHeTe Karnaka M Hanb/iHeTe BbTpeLUHNA

Cb[] C X/1aiHa BOJa 1 o OCTaBeTe fa NpemMmnHe
npes ¢untopa. Cnep kato 6be PUNTPUpaHa,
usxsbpneTe Bofata. [loBTopeTe npoueypaTa oLle
BeaHbX (4).

4.HanbnHete BbTPpeLUHUd Cb[ 3@ TPETU MNbT, KaHaTa BU

3a GUNTHp 3a Bofa Beye e rotosa 3a ynorpeba (5).

CMAHA HA ®UINTHPA 3ABOA

+ EkcnnoataunoHHMAT cpok Ha dunTbpa e
npubnusmtenHo 170 nutpa duntpupaHa Boaa, KOETo
NpeAcTaBsiBa OKOMO Mecel| HopMmasHa ynotpeba.

+ W3BapeTe kanaka 1 NOBAMIrHeTE BLTPELLHMUS Cb/.
+ 3agpbXTe BETPELLUHMA Cbf M M3AbpaiiTe NaTpoHa.

« lMogroTeeTte 1 MocTaseTe HOBAaTa KaceTa, KakTo e
OMMCaHo no-rope.

UMETANUJE FILTERA U UNUTRASNJU POSUDU

1. Vratite unutrasnju posudu nazad u vré filtera.

A

Ulo3ak filtera uklopite u unutrasnju posudu i évrsto
pritisnite prema dolje kako biste osigurali uzak
pecat (3).

3.Kada se unutrasnja posuda vrati u vré, ponovo
podesite poklopac i napunite unutrasnju posudu
hladnom vodom i dozvolite da prode kroz filter.
Nakon $to bude filtrirana, odbacite vodu. Ponovite
proceduru jos jednom (4).

4.Napunite unutrasnju posudu po treéi put, vas vré
filtera za vodu je sada spreman za upotrebu (5).

ZAMJENA ULOSKA FILTERA

Vijek Zivota filtera je oko 170 litara filtrirane vode, Sto
predstavlja oko mjesec dana normalne upotrebe.

Skinite poklopac i podignite unutrasnju posudu.
Drzite unutrasnju posudu i izvucite uloske van.
Pripremite i umetnite novi ulosci kao $to je gore
opisano.

VLOZENI FILTRU DO VNITRNI NADOBY

. Vlozte vnitfni nadobu zpét do filtraéni nadoby.

N

. Vlozte filtracni patronu do vnitfni nddoby a pevné
zatlalte dol(, abyste zajistili tésné utésnéni (3).

w

. Jakmile je vnitfni nddoba zpét v nddobé, znovu
nasad'te viko a napliite vnitfni nadobu studenou
vodou a nechte ji projit filtrem. Jakmile je voda
filtrovana, zlikvidujte ji. Opakujte postup jesté
jednou (4).

4. Naplnte vnitini nddobu potfeti, nddoba na vodni

filtr je nyni pfipravena k pouziti (5).

VYMENA NAPLNE FILTRU

« Zivotnost filtru je pFiblizné 170 litré filtrované vody,
coz predstavuje pFiblizné mésic bézného pouZzivani.

« Sejméte viko a vytahnéte vnitFni nadobu.

« DriZte vnitfni nadobu a vytahnéte kazetu ven.

« Pripravte a vlozte novou zasobni vlozku, jak je popséano

vyse.

MPEOM YMOTPEBA NMPOYETETE BCUYKUN MHCTPYKUMU U TU 3ATIA3ETE 3A BbAELLIA PE®EPEHLMA

3A HAM-QOBPU PE3YITATH

+ 3a pa npenoTBpaTUTE M3CbXBaHe Ha GUNTLPa, TOM He

TpsibBa fia Ce OCTaBsi HEM3MON3BaH 3a AbMTM NepuoaM.
Ako ce o4akBa TakbB Ab/br neprof (kaTo BakaHLKs),
Torasa e Haii-nobpe GUNTLPLT Aa Ce M3Ba[M OT kaHaTa
M [la ce CbXpaHsiBa B 3areyaTaH HaliMOHOB MK,
Crep ToBa GUNTLPLT MOXeE MPOCTO Aa Ce MOArOTBM
3a ynotpeba CbrnacHo OpUrMHamnHUTe MHCTPYKLIMM 3a
noctassiHe. BuxTe no-rope MNoarotesHe Ha unTupa
3a Bofla.

CobxpaHsiBaliTe KaHaTa 3a punTpMpaHe Ha Bofa

B XNaAMIHUK UMK Ha XafHo MAcTo. BaxkHo e
¢$unTpupallaTa kaHa Aa ce npefnassa OT Npsika
CITbHYEBA CBETIIMHA M M3TOYHMLM Ha TOMMMHa.
PenoBHo n3mmBaiiTe 1 U3NMakBaiiTe KaHaTa U
BbTpeLLHMs cbA. KanaksT TpsibBa fa ce 3abbpcea ¢
Bra>kHa Kkbpna.

3a punTpupaHe M3MNon3BanTe camo CTyaeHa Bofa Unm
BOfa CbC CTaliHa TemnepaTypa.

M3nonsBaiiTe caMo HeabpasmBHM NOYUCTBALLM
npenapaTu, HUKora pasTBOPUTENIU UMK KOPO3UBHM
XMMKKanu. Hukora He n3nonssaiTe abpasmBHU MbOU
BbpXYy TO3M NPOAYKT.

He n3snonseaiite puntpupalliata kaHa 3a Apyru Lenu
ocBeH 3a GUNTpUpaHe Ha Bofda.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SPREMITE IH ZA BUDUCU REFERENCU

ZANAJBOLJE REZULTATE

Da biste sprijecili isusivanje filtera, nemojte ga
predugo ostaviti izvan upotrebe. Ako se ocekuje takav
produZeni period (poput praznika), onda je najbolje
ukloniti filter i spremiti ga u zatvorenu plastic¢nu
vrecicu. Tada se filter moZe jednostavno pripremiti
prema originalnim uputama za umetanje. Pogledajte
,Priprema uloska filtera za vodu” gore.

Bokal za filtriranje drzite u frizideru ili na hladnom
mjestu. Vazno je da drZite bokal izvan direktne sunceve
svjetlosti i dalje od izvora toplote.

Redovito operite i isperite unutrasnju posudu i bokal.
Poklopac treba ocistiti vlaznom krpom.

Za filtriranje koristite samo hladnu vodu ili vodu sobne
temperature.

Koristite samo blaga sredstva za cisc¢enje, nikako
rastvarace ili korozivne hemikalije. Nikada nemojte
koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje na ovom
proizvodu.

Bokal za filtriranje ne koristite u bilo koje druge svrhe
osim za filtriranje vode.

PRED POUZITIM SI PRECTETE VESKERE POKYNY A UCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI POUZITI

PRO DOSAZEN{ NEJLEPSICH VYSLEDKU

Nema-li dojit k vyschnuti filtru, nesmi byt ponechéan
del3i dobu bez pouziti. Pokud takovou situaci
o&ekavate (napf. béhem dovolené), je vhodné filtr
vyjmout a uzavfit jej do plastového sacku. Filtr
potom jednoduse pfipravte dle dvodnich pokynd pro
vlozeni. Viz Pfiprava vlozky vodniho filtru vyse.
Filtracni konvici skladujte v chladni¢ce nebo na
chladném misté. Je dilezité uchovat konvici mimo
dosah pfimého sluneéniho svétla a zdroji tepla.
Vnitfni nadobu a konvici pravidelné omyvejte

a oplachujte. Viko je tfeba vycistit navihéenym
hadfikem.

K filtraci pouZivejte pouze studenou vodu nebo vodu
pokojové teploty.

PouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky, nikdy ne
rozpoustédla nebo Ziravé chemické latky. Na tento
vyrobek nikdy nepouZzivejte draténku.

- Filtra¢ni konvici nepouzivejte k Zadnému jinému

Géelu neZ k filtrovani vody.
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ADVARSEL

Dette produkt er udelukkende beregnet til at filtrere
drikkevand. Der mé ikke haldes vand af ukendt kvalitet
eller som er kontamineret mikrobiologisk i produktet.

INDEN FORSTE BRUG AF FILTERKANDEN

1. Fjern al emballage fra kanden.

2. Fjern laget fra kanden, og ter det med en ren fugtig
klud.

3. Fjern den indvendige beholder, og vask den
grundigt.

KLARGQDRING AF VANDFILTERINDSATSEN

1. Fjern al emballagemateriale fra filterindsatsen. Der
kan veere en lille rest af sorte kulpartikler i posen
eller pd indsatsens overflade; dette er normalt.
Partiklerne er uskadelige, og vaskes vaek under
klargeringen.

2. Gennemvad indsatsen i en skal med vandi5 - 10
minutter for at fjerne alle luftboblerne (1).

3. Skyl i1 minut under rindende vand (2).

ET

HOIATUS

See toode on méeldud ainult kraanivee filtreerimiseks.
Arge pange tootesse tundmatu kvaliteediga voi
mikrobioloogiliselt saastunud vett.

ENNE FILTERKANNU ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage kannult kogu pakend.

2. Eemaldage kannult kaas ja piihkige seda puhta niiske
lapiga.
3. Eemaldage sisemine anum ja peske see pohjalikult.

VEEFILTRI KASSETI ETTEVALMISTAMINE

1. Eemaldage filtrikassetilt kogu pakend. Kotis v&i
kasseti pinnal voib esienda vahene mustade
sOeosakeste jadk, see on normaalne. Need osakesed
on ohutud ja pestakse ettevalmistamise protsessi
kdigus maha.

2. Leotage kassetti kdigi Shumullide eemaldamiseks
5-10 minutit veekausis (1).

3. Loputage 1 minuti jooksul voolava kraani all (2).

4. Filtrikassett on niilid kasutamiseks valmis.

GR

NPOXIOXH

Autoé to mpoidy mpoopidetal povo yla iktpdptopa
vepou Bpuong. Mnv xpnotyoTioLeite vepd Ayvwotng
moldTNTAg 1 Tou €XeL HikpoPBLoloytkd pohuveel.
MPIN XPHXIMOTOIHZETE THN KANATA
DIATPAPIZMATOX TIATIPQTH ®OPA

1. Adalpéote OAa Ta UNIkG cuokeuaciag amo Tnv
Kavata.

2. AdpalpéaoTte To KAMAKL armoé TNV KAVATA KAt OKOUTTIOTE
pe éva kaBapod uypo mavi.

3. Adalpéate T0 eowTEPLKO SOXELO KAl TTAUVETE KAAA .

MPOETOIMAZIA ANTAAAAKTIKOY ®IATPOY

1. Adatpéate 6Aa Ta UMka cuokeuaaoiag amoé To
avTaAAakTiko didtpo. lowg urdpyouv Aiya
UTTOAELPOTA palpwy cwpaTdiwy avepaka
otn ouokeuacia fj KOANpEva oTov koppd Tou
avtaAAakTikoU dirtpou. AuTo eivat ducioloyiko.
Autd ta cwpartidia dev eivat BAaBepd kat Oa
EemAuBouv katd tnv dtadikacia mpoetotlgaaciag.

2. Bubiote 10 avtaANakTikd dikTpo oe €va ummwA
YEHIOpPEVO pe vEPO yia 5-10 Aemrtd wote va
adalpeBei o aépag mou éxel maydeuTei péoa tou (1.

3. ZemAUveTe yia 1 AemTO KATW ammd TPEXOUPEVO VEPD
Bpuong (2).

4.To avtaAakTikd GiATpo eivat ETolo TPog Xpron.

4. Filterindsatsen er nu klar til brug.

MONTERING AF FILTERET | DEN INDVENDIGE
BEHOLDER

1. Placer det indre kar tilbage i filterkanden.

N

Set filterpatronen ind i inderkaret, og tryk hardt
ned for at sikre en teet forsegling (3).

3.Nér det indre fartej er tilbage i kanden, skal du
montere ldget igen og fylde det indre fartej med
keligt vand og lade det passere gennem filteret.
N&r det er blevet filtreret, skal du kassere vandet.
Gentag proceduren igen (4).

4.Fyld det indre fartej for tredje gang, din
vandfilterkande er nu klar til brug (5).

UDSKIFTNING AF FILTERINDSATSEN

Filterlevetiden er ca. 170 liter filtreret vand, hvilket
svarer til ca. en maneds normal brug.

Fjern laget og loft det indre kar ud.

Hold det indre fartej og traek patronen ud.
Forbered og indsat den nye patron som beskrevet
ovenfor.

FILTRI PAIGALDAMINE SISEMISSE ANUMASSE

1. Asetage sisemine anum tagasi filtrikannu.

2. Paigaldage filtrikassett sisendusse ja vajutage
tihedalt tihendi tagamiseks kindlalt alla (3).

3. Kui sisemine anum on kannus tagasi, téitke kaas ja
téitke sisemine anum jaheda veega ning laske sellel
filtrist 1abi minna. Kui see on filtreeritud, visake vesi
ara. Korrake protseduuri veel kord (4).

4.Taitke sisemine anum kolmandat korda, teie veefiltri
kann on nuiid kasutamiseks valmis (5).

FILTRIKASSETI VAHETAMINE

Filtri eluiga on umbes 170 liitrit filtreeritud vett, mis on
umbes kuu normaalset kasutamist.

Eemaldage kaas ja tostke sisemine anum valja.

Hoidke sisemist anumat ja tdmmake kassett vélja.
Valmistage ette ja sisestage uus kassett, nagu eespool
kirjeldatud.

E®APMOLTE TO ®IATPO XTO EXQTEPIKO AOXEIO

. TommoBetroTE TO ECWTEPLKO SOYElO TTHIOW CTNV
kavata ¢pirtpou.

N

. Mpocappodaote 1o doxeio diATpou oTo ECWTEPLKO
Soyelo kat méote 0TaBepd MPog Ta KATW yla va
eCaodalioete pa odiyt oppayida (3).

w

. MOAIG To E0WTEPIKO SOXEIO EMOTPEPEL TNV
KAvVATa, EMAvATOTTOBETATEL TO KATIAKL KAl YEPIOTE TO
eowTePLKO doyelo pe dpooepd vepd kalt adprioTe To
va mepdoel pgoa amo 1o Gpidtpo. MoAg pidtpapioTei,
amoppiPte To vepo. EmavaraBete tn Stadikacia yia
AN pLa dpopd (4).

.Tepiote To eowTeptkd Soxelo yla Tpitn popd, n
kavata ¢iltpou vepou eival Twpa £ToLpn yla xpron
(5).

N

ANTIKATAZTAIH TOY ANTAAAAKTIKOY ®IATPOY

« H duapkela {wnig Tou pirtpou eivar mepimou 170 Aitpa
bINTPaApPLOPEVOU VEPOU, TO OTTOI0 AVTITPOCWITEVEL
TEPITTOU éva PrVa KAVOVIKNAG XPiong.

Adalp€oTe TO KATTAKL KAL ONKWOTE TO ECWTEPIKO
doxelo.

Kpatrote 1o ecwtepikd doxeio kat tpafrgte to
duaiyylo Tmpog ta Egw.

Mpoetolpacia kat TOTToOETNON TNG VEAG KACETAG,
oOTTWG TeplypddeTal TTAPATIAVW.

LAS ALLE ANVISNINGERNE INDEN BRUG, OG GEM DEM TIL SENERE BRUG

DET BEDSTE RESULTAT

« For at forhindre at filteret terrer ud ma det ikke
efterlades ubrugt i l&engere tid. Hvis en laengere
tid forventes (sésom ferie), er det bedst at ferne
filteret og opbevare det i en lukket plastikpose.
Filteret kan sa simpelthen klargeres ifelge den
oprindelige monteringsanvisning. Se Klargering af
vandfilterindsatsen ovenfor.

Opbevar filterkanden i keleskab eller et andet koldt
sted. Det er vigtigt at opbevare kanden vak fra
direkte sollys og varme kilder.

Vask og skyl den indvendige beholder regelmaessigt.
Laget skal afterres med en fugtig klud.

Brug kun koldt eller tempereret vand til filtreringen.
Der ma kun bruges et mildt opvaskemiddel, aldrig
oplesningsmidler eller korrosive materialer. Brug
aldrig skuresvampe el. lign. pa dette produkt.
Filterkanden mé ikke bruges til andre formal end til at
filtrere vand.

LUGEGE ENNE KASUTAMIST KOIKI JUHISEID JA HOIDKE NEED HILISEMAKS VAATAMISEKS

PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Filtri kuivamise valtimiseks ei tohi seda pikemaks

ajaks kasutamata jatta. Kui oodata on sellist pikemat
perioodi (nditeks puhkus), on parim eemaldada filter
ja sdilitada seda kinnises kilekotis. Seejarel saab

filtri ette valmistada esialgsete paigaldusjuhiste
kohaselt. Vaadake iilaltoodud I6iku Veefiltri kasseti
ettevalmistamine.

Sailitage filterkannu kiilmikus voi jahedas kohas. Tahtis
on séilitada kannu véljaspool otsest paikesevalgust ja
eemal soojusallikatest.

Peske ja loputage sisemist anumat ja kannu
korrapdraselt. Kaas tuleb piihkida puhtaks niiske lapiga.
Kasutage filtreerimiseks ainult kiilma voi
toatemperatuuril vett.

Kasutage ainult drnu puhastusvahendeid, drge

kunagi kasutage lahusteid ega sédvitavaid kemikaale.
Arge kunagi kasutage sellel tootel abrasiivseid
kiidrimispatju.

Arge kasutage filterkannu muuks otstarbeks peale vee
filtreerimise.

AIABAXTE OAEX TIX OAHTIEX MPOXEKTIKA MPIN TH XPHXH KAl OYAA=TE TIZ A MEANONTIKH ANAOOPA

FIA KAAYTEPA ANOTEAEIMATA

« [a va amoduyete To oTéyvwpa Tou diltpou Sev

Oa TTPETEL va TIApAPEIVEL ayPNOIHOTIONTO yla

HEYAAO XpOVIKO OlaoTnpa. Av Ba TTpEmeL va peivel
axenopoToinTo yia peyAAn XPovikni epiodo (0mwg
otV Mepiodo Twv SlaKoTIWY) TOTE elval KAAUTEPA va
adalpéoeTe To GiATPo Kal va To amoBnKeVUOETE Ot pla
odppaytopévn TAAcTIKr cakoula. ‘Emetta To piktpo
pTTopEl va TTPOETOPACTEL CUPWVA PE TIG APKIKES
odnyieg ToTTOBETNONG. AVaTpEETE 0TV EVOTNTA
Mpoetopacia avtaAAakTtikoU GiATpou mapamavw.
PuldEte TV kavaTa oto Yuyeio 1) oe SPocEPS PEPOG.
Eival onpavtikd va puldte Tnv kavata pakpld armo to
nAakd dwg Kat amo mnyEg BeppdTNTag.

MAéveTe 1O E0WTEPIKO SOXELO KAL TNV KAVATA TAKTIKA.
To kamdkt mpéret va kaBapiletal pe éva uypd mavi.
Xpnotpotio)ote poévo kpuo 1| vepd oe Beppokpacia
dwpatiou yla pAtpdplopa.

XpnootroleioTe povo fma kKabaptoTikd, TToTE
SLaAUTeG i StaBpwtikd xnpikd. Mn xpnoporroleite
TTOTE AELAVTIKG EMOEPATA yla AUTO TO TTPOIOV.

Mnv xpnotyotoleite TNV kavata $iktpou yla
orolodnmote AANO OKOTIO EKTOG aTTd To HIATPApPLIoUa
Tou vepou.
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UPOZORENJE

Ovaj je uredaj namijenjen iskljuivo za filtriranje vode iz
slavine. Ne stavljajte vodu nepoznate kvalitete ili koja je
mikrobioloski zagadena u proizvod.

PRIJE PRVE UPOTREBE VRCA S FILTROM

1. Uklonite svu ambalaZzu iz vréa.

2. Uklonite poklopac iz vréa i obrisite ga Cistom
vlaznom krpom.

3. Uklonite unutarnji spremnik i temeljito ga odistite.

PRIPREMANJE ULOSKA VODENOG FILTRA

1. Uklonite svu ambalazu s uloska filtra. U vrediciili na
povrsini uloska moZze biti malo ostatka Cestica crnog
ugljika, to je normalno. Ove Eestice nisu Stetne i
ispiru se tijekom postupka pripreme.

2. Namocite uloZak u posudi's vodom 5 - 10 minuta da
biste uklonili sve mjehurice zraka (1).

3. Isperite jednu minutu pod mlazom tekuce vode (2).

4. Ulozak filtra sada je spreman za upotrebu.

HU

FIGYELMEZTETES

Ez a termék kizardlag ivoviz szlirésére alkalmas. Csak
olyan vizet toltson a termékbe, amelynek ismeri
min&ségét, illetve amely mikrobioldgiailag nem
szennyezett.

ASZUROKANCSO ELSO HASZNALATA ELOTT

1. Tavolitsa el a kancsé Osszes csomagolasat.

2. Tavolitsa el a fedelet a kancsordl, és tordlje ki egy
tiszta, nedves kendével.

3. Tavolitsa el a belsé edényt, és mossa ki alaposan.

AVizSZURO PATRON ELOKESZITESE

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast a szlirépatronrol.
Eléfordulhat, hogy egy kis mennyiségti szénpor
maradt a tasakban vagy a patron feliiletén - ez
normalis jelenség. Ezek a részecskék artalmatlanok,
és az el6készités folyaman lemosddnak.

2. Aztassa a patront egy vizzel téltétt edényben 5-10
percen keresztiil, hogy eltavolitsa a Iégbuborékokat

m.
3. Oblitse le 1 percen keresztiil folyoviz alatt (2).

4. Aszlir6patron most mar hasznalhato.
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POSTAVLJANJE FILTRA U UNUTARNJI SPREMNIK

1. Vratite unutarnju posudu natrag u posudu filtra.

2. Postavite filtarski ulozak u unutarnju posudu i &vrsto
pritisnite prema dolje kako biste osigurali ¢vrstu
brtvu (3).

3. Nakon Sto se unutarnja posuda vrati u vr¢, vratite
poklopac i napunite unutarnju posudu hladnom
vodom i pustite je da prode kroz filtar. Nakon $to se
filtrira, odbacite vodu. Ponovite postupak jos jednom
A.

4.Napunite unutarnju posudu treéi put, vré filtra za
vodu sada je spreman za uporabu (5).

ZAMJENA ULOSKA FILTRA

Vijek trajanja filtra je oko 170 litara filtrirane vode, $to
predstavlja oko mjesec dana normalne uporabe.

Uklonite poklopac i podignite unutarnju posudu.
DrZzite unutarnju posudu i izvadite uloZak.

Pripremite i umetnite novi ulozak kao $to je gore
opisano.

ASZURO® BEHELYEZESE A BELSO EDENYBE

1. Helyezze vissza a belsé edényt a szliréedénybe.

2.Szerelje be a szlir6patront a belsé edénybe, és
nyomja le erésen a szoros tdmités biztositasa
érdekében (3).

3. Miutan a belsé edény visszatért a kancséba, szerelje
fel a fedelet, és toltse fel a belsé edényt hideg
vizzel, és hagyja, hogy athaladjon a szlirén. Miutan
szlirték, dobja ki a vizet. Ismételje meg az eljarast
még egyszer (4).

4. Toltse fel a belsé edényt harmadszor, a vizszUird
kancso készen all a hasznalatra (5).

A SZUROPATRON CSEREJE

« Asziirg élettartama koriilbeliil 170 liter sz(irt viz, ami
kériilbeliil egy hénapos normal hasznélatot jelent.

« Tavolitsa el a fedelet, és emelje ki a belsé edényt.

« Tartsa a belsé edényt, és hizza ki a patront.

+ Készitse el és helyezze be az (j patront a fent leirtak
szerint.
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PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPOTREBU

ZANAJBOLJE REZULTATE

+ Zasprjecavanje da se filtar isusi, ne smije ostati
neupotrjebljen duZe razdoblje. Ako se takvo produzeno
razdoblje ocekuje (poput praznika), najbolje je ukloniti
filtar i Cuvati ga u zapecacenoj plastic¢noj vrecici.

Tada se filtar moZe jednostavno pripremiti prema
izvornim uputama za postavljanje. Pogledajte odjeljak
Pripremanije uloska vodenog filtra.

Cuvajte vré s filtrom u hladnjaku ili na hladnom mjestu.
Vazno je cuvati vr¢ od izravne sunceve svjetlosti i
podalje od izvora topline.

Redovito perite i ispirite unutarnji spremnik i vrc.
Poklopac je potrebno obrisati ¢istom vlaznom krpom.
Za filtriranje upotrebljavajte samo hladnu vodu ili vodu
sobne temperature.

Upotrebljavajte samo blaga sredstva za ¢iscenje, nikad
ne upotrebljavajte otapala ili korozivne kemikalije. Ne
upotrebljavajte abrazivne spuzve na ovom proizvodu.
Ne upotrebljavajte vre s filtrom u bilo koju drugu svrhu
osim za filtriranje vode.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST ES ORIZZE MEG JOVOBENI REFERENCIAKENT

A LEGJOBB EREDMENYEK ERDEKEBEN

« Aszlirg kiszaradasanak megelézéséhez ne hagyja
hosszl ideig hasznalaton kivil. Ha varhatéan
hosszabb ideig nem hasznalja (példaul nyaralas),
legjobb, ha eltavolitja és lezart mlianyag tasakban
térolja a sz(irét. Ezutan a sz(ir6 az eredeti szerelési
utasitasok szerint egyszerlen el6készithetd.
Tanulmanyozza a fenti, ,A vizsz(iré patron
elékészitése” c. részt.

Tarolja a szlir6kancsot hiitében vagy hiivos helyen.
Fontos, hogy a kancsét ne érje kdzvetlen napfény és
héhatas.

Mossa el és 6blitse ki rendszeresen a belsé edényt
és a kancsot. Tordlje tisztara a fedelet egy nedves
kenddvel.

A szliréshez csak hideg vagy szobahémérsékletl
vizet hasznaljon.

Csak enyhe tisztitoszereket hasznaljon, mell6zze az
oldészereket vagy a korroziv anyagokat. Soha ne
hasznaljon dorzsszivacsot a termék tisztitasahoz.

A szlir6kancsot kizardlag viz szlirésére hasznalja.
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ECKEPTY

Byn eHim Tek afbin TypFaH CyAbl Cy3yre apHarfaH.
OHimre canachkl 6enricia Hemece MUKPOGUONOrMANbIK
TYpAe NacTaHfaH cy KyiiMaHbI3.

CY3rI-K¥MAH[bI BIPIHLLI PET MANOANAHY
ANObIHOA

1. BapnblK opaybILlWThl KYyMaHHaH LUELiHi3.

2. KymaH kaknafblH LWbIFapbin anblHbl3 XaHe OHbl
Tasa AbIMKbIn WwybepekneH cypTiHia.

3. lwki caybITTbl WbIFAPbIN anblHbl3 X8HE OHbI
BGapblHLLIA XYbIHbI3.

CY CY3rICI KAPTPUOXIH OAUBIHOAY

. Bapnblk opaybILThl CY3ri KAPTPUAXKIHEH LUELLiHi3.
KanTtawapa Hemece kapTpuax 6eTiHae kapa
KeMipTek BGenLuekTepiHiH asgaraH Kanaplfbl 60nybl
MYMKiH; 6yn — kanbinTel Hapce. byn 6enwekTep
3UAHCBI3 XaHe AalblHaay Yaepici kesiHae
wanbinagsl.

-

2. bapnblk aya kenipLikTepiH KeTipy yLiH
KapTpuaXai cy ToctaranbiHaa 5—-10 MUHY T
cynaHbi3 (1).

AfbIn TypFaH cyaa 1 MUHYT WanbiHbI3 (2).

bl

Cyari kapTpuaxi eHai navganaHyfra gavbiH.

LT PERSKAITYTI VELIAU
JSPEJIMAS

Sis gaminys skirtas tik vandeniui i$ Giaupo
filtruoti. Nepilkite j gaminj nezinomos kokybés ar
mikrobiologiskai uztersto vandens.

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT FILTRO ASOT]

1. Nuimkite nuo gsocio visas pakavimo medziagas.

2. Nuimkite gsocio dangtelj ir nuvalykite jj Svariu,
drégnu audiniu.

3. Nuimkite vidinj inda ir kruopsciai iSplaukite.
VANDENS FILTRO KASETES PARUOSIMAS

1. Nuo filtro kasetés nuimkite visas pakavimo
medZiagas. Maiselyje ar ant kasetés pavirsiaus
gali bati nedidelis juodyjy anglies daleliy likuciy
- tai normalu. Sios dalelés nekenksmingos ir bus
nuplautos paruosimo procediiros metu.

2. Pamerkite kasete j vandens dubenj ir palaikykite
5-10 minugiy, kad pasisalinty visi oro burbuliukai (1).

3.1minute palaikykite po vandens srove i§ &iaupo (2).

4. Filtro kaseté jau paruosta naudoti.

LV

BRIDINAJUMS!

lerice paredzéta vienigi krana Gdens filtrésanai.
Neuzpildiet to ar nezinamas kvalitates Gdeni vai tadu,
kas ir mikrobiologiski piesarnots.

PIRM KRUZES FILTRA PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet visu iepakojumu no krizes.

2. Nonemiet kannas vaku un noslaukiet to ar tiru, mitru
dranu.

3. Nonemiet iek$&jo trauku un rilipigi nomazgajiet.

UDENS FILTRA KASETES SAGATAVOSANA

1. Nonemiet visu iepakojumu no filtra kasetnes. Pie
iepakojuma maisina vai kasetnes virsmas var bat
pielipusas melnas filtra dalinas — ta ir normala
paradiba. Dalinas ir nekaitigas un sagatavosanas
procesa laika nomazgajas nost.

2. lemérciet kasetni Gdens bloda un paturiet
5-10 mindtes, lai atbrivotu gaisa burbulus (1).

3. Skalojiet 1 minati zem tekosa krana ddens (2).

4. Filtra kasetni tagad var lietot.

CY3TIHI ILLKI CAYBITKA OPHATY

. lWKi bIABICTI KAWTaAaH cy3ri KymblpacblHa
canblHbI3.

-

2. Cy3ri naTPOHbIH iLUKi biAbICKA CbIAFbI3Y )XOHE TbIfbI3
ThIFbI3AAY/Abl KAMTaMachI3 eTy YLUiH MblKTan TOMeH
kapan cbifbimgay (3).

3. lwki bIAbIC KyMbIpaFa kaiTa opanfFaH CoH KaknarbiH
KanTa xeHaen, iLKi biAbICTbI CankbiH CYMeH
TONTbIPbIN, OHbIH CY3riAeH eTyiHe MYMKIHAIK
6epepi. OHbl Cy3reHHEeH KeWiH cyabl anbin
Tactangap. MNpoueaypaHbl Tafbl 6ip peT KaTanay
(4).

4. |WKi bIABICTbI YLWiHLI peT TONTbIPbIHbI3, Cy CY3ri
KyMbIpa eHAi nanganadyra aambiH (5).

CY3I'I KAPTPULOXIH AYbICTbIPY

Cya3riHiH KbI3MeT eTy Mep3imi wamameH 170

N cy3inreH cyabl Kypangbl, 6yn kanbinTbl
nanganaHyablH WwamameH 6ip anbiH 6ingipeai.
KaknakTbl anbin Tactay >aHe iLLKi blAbICTbI KeTepy.
IWKi kemeHi ycTan, naTpoHAbl CbIPTKa LUbIFapy.

>Korapblga cunatTtanfaHaan xaHa naTpoHap!
AanblHaay XaHe KipicTipy.

FILTRO JDEJIMAS | VIDIN} INDA
1. ]dékite vidinj indg atgal j filtro gsotj.

2. Filtro kasete jmeskite j vidinj indg ir tvirtai
prispauskite, kad baty uZtikrintas sandarus
sandariklis (3).

3. Kai vidinis indas grjZta j gsotj, pertvarkykite dangtel;
ir uzpildykite vidinj indg vésiu vandeniu ir leiskite
jam praeiti per filtra. Kai jis bus filtruotas, iSmeskite
vandenj. Pakartokite procedurg dar karta (4).

4.Uzpildykite vidinj indg trecig kartg, jisy vandens
filtro gsotis dabar paruo3tas naudoti (5).

FILTRO KASETES KEITIMAS

« Filtro tarnavimo laikas yra apie 170 litry filtruoto
vandens, o tai reiSkia mazdaug ménes; jprasto
naudojimo.

+ Nuimkite dangtelj ir pakelkite vidinj inda.

- Laikykite vidinj indg ir iStraukite kasete.

« Paruoskite ir jdékite nauja kasete, kaip aprasyta
pirmiau.

FILTRA UZSTADISANA IEKSEJA TVERTNE

. levietojiet iek$&jo trauku atpakal filtra kriize.

N

. Uzstadiet filtra kasetni iek$&ja trauka un stingri
piespiediet, lai nodrosinatu ciesu blivéjumu (3).
3.Kad ieksgjais trauks ir atgriezies kraze, atkartoti
uzlieciet vaku un piepildiet iek$éjo trauku ar
vésu Gdeni un laujiet tam iziet cauri filtram. Kad
tas ir filtréts, izmetiet Gdeni. Vélreiz atkartojiet
procediru (4).
4.Piepildiet iek$éjo trauku treso reizi, jasu Gdens filtra
krize tagad ir gatava lieto3anai (5).

FILTRA KASETES NOMAINA

« Filtra kalposanas laiks ir aptuveni 170 litri filtréta
Gdens, kas ir aptuveni ménesis normalas lietoSanas.

« Nonemiet vaku un izceliet iek$&jo trauku.

« Turiet iek$&jo trauku un izvelciet kartridzu.

« Sagatavojiet un ievietojiet jauno kasetni, ka aprakstits
ieprieks.

NAAOANAHY ANAbIHOA BAPIbIK HYCKAYAPAbI OKbIHbI3 XXOHE ONAPAbI KEMIHTI
AHbIKTAMANbIK PETIHAE CAKTAMN KOMbIHbI3

HOTMXXENEPAI XKAKCAPTY YLUIH

Cya3riHiH Kypran Kkanmaybl YLUiH OHbl Y3aK yaKkbIT
6olibl NnanganaHbINManTbIH Kyinae kangsipmay
kaxeT. Erep ocblHaaw y3ak nanganaHbay mepsimi
(Mbicanbl, Merpam) kyTince, cyariHi wewin, GitenreH
nnacTuk KanTaluara cakran KonFaH xeH. KeniH
Cy3riHi 6acTankbl opHaTy HyckaynapbiHa Calikec
nNavibiHaayra 6onagbl. XKorapblaarsl Cy cyarici
KapTpWOXiH AabiHaay 6enimiH kapaHbI3.
Cyari-kymaHAabl TOHa3bITKbILITa HEMece CaslKbIH
Xepae cakTaHpl3. Kymanabl KyH cayneci Tik
TYCNEWTIH XaHe XblNy ke3aepiHeH anbic xepae
cakTay MaHpI3abl.

ILKi caybITTbI XaHe KyMaHAbl XMi Xybin LaNbIHbI3.
KaknakTbl AbIMKbIN LyGepekneH cypTin Taszanay
KaxeT.

Cya3y YLUiH Tek cankblH He 6enme
TemnepaTtypacbiHAarbl CyAbl nanaanaHbiHbI3.
Tek )yMcaK Xyy KyparnaapbiH nanganaHbiHbi3,
epiTKilTepai He KOPPO3MANbIK XMMUKaTTapab!
Myngem nanganaH6anbi3. Ocbl eHiMae KplpaTbiH
Tecemaepai Myngem nanganaHbaHpl3.
Cya3ri-kymaHabl Cy cy3yAeH e3re makcarTta
nanaanaH6aHbI3.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JAS SAUGOKITE, KAD GALETUMETE VEL

GERIAUSI REZULTATAI

« Kad filtras neiSsauséty, jo negalima palikti
nenaudojamo ilgg laikg. Jei numatomas toks ilgesnis
laikotarpis (pvz., atostogos), geriausia filtrg iSimti ir
laikyti sandariame plastikiniame maiSelyje. Tada filtra
galima paruosti pagal pradine montavimo instrukcija.
Zr. Vandens filtro kasetés paruosimas* auksciau.

- Filtro gsot;j laikykite Saldytuve arba vésioje vietoje.
Svarbu gsotj laikyti atokiau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir Silumos Saltiniy.

« Reguliariai plaukite ir skalaukite vidinj inda bei gsot;.
Dangtelj valykite drégnu audiniu.

« Filtravimui naudokite tik 3altg arba kambario
temperatiros vanden.

«+ Naudokite tik Svelnias valymo priemones; nenaudokite

tirpikliy ar ésdinanciy cheminiy medziagy.

Nenaudokite Siam gaminiui abrazyviniy $veistuky.

Nenaudokite filtro gsocio jokiu kitu tikslu, i$skyrus

vandens filtravima.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI UZZINAI

LABAKIEM REZULTATIEM

- Lai novérstu filtra izzG3anu, to nedrikst atstat
neizmantotu ilgaku laika periodu. Ja ir paredzéts $ads
ilgaks periods (pieméram, brivdienas), vislabak filtru
iznemt un uzglabat noslégta plastmasas maisina. Péc
tam filtru var vienkarsi sagatavot atbilstosi originalajam
montaZas instrukcijam. Skatit Udens filtra kasetnes
sagatavosana sadalu augstak.

Uzglabajiet filtra krizi ledusskapt vai vésa vieta. Ir
svarigi glabat kriizi no tieSiem saules stariem un prom
no siltuma avotiem.

Regulari nomazgajiet un izskalojiet iek$gjo trauku un

krdzi. Vaks ir janoslauka ar mitru dranu.

« Filtresanai izmantojiet tikai aukstu vai istabas
temperatiras Gdeni.

« Izmantojiet tikai vieglus tirisanas lidzek|us, nekad

Nekad nelietojiet §im izstradajumam abrazivus
paliktnus.

« Neizmantojiet filtra kannu citiem mérkiem, ne tikai
Gdens filtrésanai.
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DEZE VOOR LATER GEBRUIK
WAARSCHUWWING

Het product is alleen bedoeld voor het filteren van
kraanwater. Schenk geen water van onbekende
kwaliteit, of water dat microbiologisch is aangetast in
de kan.

VOORDAT U DE WATERFILTERKAN VOOR HET
EERST GEBRUIKT

1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen van de kan.

2. Verwijder het deksel en maak deze schoon met een
vochtige doek.

3. Was en spoel de filterhouder en de kan.

HET WATERFILTER KLAARMAKEN

1. Haal het waterfilter uit zijn verpakking. Er kan een
kleine hoeveelheid koolstof achterblijven in de
verpakking of aan de buitenkant van het filter. Dit is

normaal. Koolstof is onschadelijk en wordt tijdens het

klaarmaken van het filter er af gewassen.

2. Dompel het filter onder in water gedurende 5-10
minuten zodat alle luchtbellen verdwijnen (1).

w

. Spoel het filter vervolgens 1 minuut door onder een
lopende kraan (2).

4.Het filter is nu klaar voor gebruik.

NO

ADVARSEL

Dette produktet skal kun brukes til 3 filtrere vann
fra kranen. lkke fyll produktet med vann med ukjent
kvalitet eller vann som er mikrobiologisk kontaminert.

FOR FORSTE GANGS BRUK AV FILTERKANNEN

1. Fjern all emballasje fra kannen.

2. Ta av lokket fra kannen og terk det med en ren,
fuktig klut.

3. Tautdeninnvendige beholderen og vask den
grundig.

KLARGJORE VANNFILTERPATRONEN

1. Fjern all emballasje fra filterpatronen. Det kan veere
rester av svarte karbonpartikler i posen eller pd
overflaten av patronen. Dette er normalt. Disse
partiklene er helt ufarlige og vaskes av under
klargjeringen.

2. Bletlegg patronen i en bolle med vann i fem til ti
minutter for & fierne alle luftbobler (1).

3. Skylli ett minutt under rennende vann (2).

4. Filterpatronen er na klar for bruk.

PL

UWAGA

Produkt jest przeznaczony wytacznie do filtrowania
wody z kranu. Nie wlewa¢ do dzbanka wody o nieznanej
jakosci lub skazonej mikrobiologicznie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM DZBANKA
FILTRUJACEGO
1. Catkowicie rozpakowa¢ dzbanek.

2. Zdja¢ pokrywe z dzbanka i wytrzeé czysta wilgotna
Sciereczka.

3. Wyjaé wewnetrzne naczynie i doktadnie umyé.

PRZYGOTOWANIE WKLADU FILTRUJACEGO

1. Catkowicie rozpakowac wktad filtrujgcy. Na woreczku
lub na powierzchni wktadu moga znajdowac sie
niewielkie pozostatosci czarnych czgstek wegla; jest
to normalne. Czastki te sg nieszkodliwe i zostang
zmyte w trakcie przygotowywania do uzycia.

2. Zanurzy¢ wktad w naczyniu z wodg na 5-10 minut w
celu usunigcia wszystkich pecherzykéw powietrza (1).

3. Ptukaé 1 minute pod biezaca woda (2).
4. Wktad filtrujacy jest teraz gotowy do uzycia.

PLAATSEN VAN HET FILTER IN DE FILTERHOUDER

1. Plaats het binnenste vat terug in de filterkan.

2. Plaats het filterpatroon in het binnenvat en druk
stevig aan om een goede afdichting te garanderen
3.

3.Zodra het binnenste vat weer in de kan is, past u
het deksel opnieuw aan en vult u het binnenvat met
koud water en laat u het door het filter gaan. Zodra
het is gefilterd, gooit u het water weg. Herhaal de
procedure nogmaals (4).

4.Vul het binnenste vat voor een derde keer, uw
waterfilterkan is nu klaar voor gebruik (5).

VERVANGEN VAN HET FILTER

« De levensduur van het filter is ongeveer 170 liter
gefilterd water, wat neerkomt op ongeveer een
maand normaal gebruik.

« Verwijder het deksel en til het binnenvat eruit.

« Houd het binnenste vat vast en trek de patroon eruit.

« Bereid de nieuwe cartridge voor en plaats deze zoals
hierboven beschreven.

PLASSERE FILTERET | DEN INNVENDIGE
BEHOLDEREN

1. Sett det indre karet tilbake i filterkannen.

2. Sett filterpatronen inn i det indre beholderet og
trykk den godt ned for 4 sikre en tett forsegling (3).

3.Nar det indre karet er tilbake i kannen, monterer du
lokket pé nytt og fyller det indre karet med kaldt
vann og lar det passere gjennom filteret. Nar det er
filtrert, kast vannet. Gjenta prosedyren en gang til

.

4.Fyll det indre farteyet for tredje gang,
vannfilterkannen er na klar til bruk (5).

SKIFTE FILTERPATRONEN

« Filterets levetid er ca. 170 liter filtrert vann, noe som
representerer omtrent en maned med normal bruk.

«+ Fjern lokket og loft ut det indre karet.

+ Hold det indre karet og trekk patronen ut.

« Klargjer og sett inn den nye patronen som beskrevet
ovenfor.

MONTAZ FILTRA W WEWNETRZNYM NACZYNIU

1. Umies¢ wewnetrzne naczynie z powrotem w dzbanku
filtracyjnym.

2. Zamontowac¢ wktad filtracyjny w naczyniu
wewnetrznym i mocno docisnac¢, aby zapewnié
szczelne uszczelnienie (3).

3. Gdy wewnetrzne naczynie znajdzie si¢ z powrotem
w dzbanku, zamontuj pokrywe i napetnij wewnetrzne
naczynie zimng wodg i pozwél mu przejs¢ przez filtr.
Po przefiltrowaniu wyrzué¢ wode. Powtérz procedure
jeszcze raz (4).

4. Napetnij wewnetrzne naczynie po raz trzeci,

dzbanek filtrujgcy wode jest teraz gotowy do uzycia
(5).

WYMIANA WKLADU FILTRUJACEGO

« Zywotnosc filtra wynosi okoto 170 litréw
przefiltrowanej wody, co stanowi okoto miesigca
normalnego uzytkowania.

+ Zdejmij pokrywe i podnie$ wewnetrzne naczynie.

« Przytrzymaj wewnetrzne naczynie i wyciggnij wktad.

+ Przygotuji wtéz nowy wktad w sposéb opisany
powyzej.

LEES EERST ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U DE KAN GAAT GEBRUIKEN EN BEWAAR

VOOR DE BESTE RESULTATEN
« Als het filter langere tijd niet gebruikt wordt, kan

deze uitdrogen. Weet u van te voren dat u langere tijd
geen gebruik zult maken van het filter, verwijder dan
het filter en bewaar deze in een afgesloten plastic
zak. Het filter kan naderhand volgens de originele
instructie opnieuw worden gebruikt.

« Bewaar de waterfilterkan in de koelkast of op een

andere koele plaats. Het is belangrijk dat de kan niet
in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen
wordt bewaard.

+ Wij bevelen regelmatige reiniging van de filterhouder

en de rest van de kan aan. Het deksel kan met een
vochtige doek worden schoongemaakt.

Gebruik voor het filteren alleen koud water of water
van kamertemperatuur.

« Gebruik geen geconcentreerde

schoonmaakmiddelen zoals zware oxidanten,
bleekmiddel of producten die chloor bevatten
voor de reiniging van dit product. Gebruik geen
schuurspons op het product.

« Gebruik de waterfilterkan uitsluitend voor het

filteren van water.

LES ALLE INSTRUKSJONENE FOR FORSTE GANGS BRUK, OG OPPBEVAR DEM FOR SENERE BEHOV

FOR OPTIMALE RESULTATER

- For 4 hindre at filteret terker ut, ber det ikke sta
ubrukt over lengre perioder. Hvis filteret skal std
ubrukt over en lengre periode (hvis du for eksempel
reiser pa ferie), er det best & ta det ut og oppbevare
det i en tett plastpose. Filteret kan da klargjeres i
henhold til de opprinnelige monteringsinstruksjonene.
Se Klargjere vannfilterpatronen ovenfor.

« Oppbevar filterkannen i kjeleskapet eller et annet
kaldt sted. Det er viktig 8 oppbevare kannen beskyttet
mot direkte sollys og unna varmekilder.

+ Vask og skyll den innvendige beholderen og kannen
regelmessig. Lokket skal vaskes med en fuktig klut.

« Filtrer kun kaldt eller romtemperert vann.

« Bruk kun milde rengjeringsmidler. Bruk aldri
lesemidler eller etsende kjemikalier. Bruk aldri
skurepads pa dette produktet.

« Bruk aldri filterkannen til noe annet enn til & filtrere
vann.

PRZED UZYCIEM DZBANKA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA | ZACHOWAC JA NA WGLADU

Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

+ Aby zapobiec wysuszeniu filtra, nie pozostawiac
nieuzytkowanego filtra przez dtuzszy okres czasu.
Jesli przewidywany jest taki przedtuzony okres (np.
wakacje), najlepiej jest wyjac filtr i przechowywac
go w szczelnym opakowaniu z tworzywa sztucznego.
Nastepnie filtr mozna przygotowac wedtug
zatgczonej instrukcji montazu. Patrz Przygotowanie
wktadu filtrujgcego powyzej.

+ Przechowywac dzbanek w lodéwce lub w chtodnym
miejscu. Przechowywac¢ dzbanek w miejscu nie
narazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych oraz z dala od Zzrédet ciepta.

+ Regularnie my¢ i ptuka¢ naczynie wewnetrzne
i dzbanek. Pokrywe nalezy przeciera¢ wilgotna
Sciereczka.

« Napetnia¢ tylko zimng wodg lub wodg o
temperaturze pokojowej.

+ Do mycia stosowa¢ wytgcznie tagodne srodki
czyszczace, nie stosowac rozpuszczalnikow ani
zrgcych srodkéw chemicznych. Nie stosowac ostrych
zmywakow.

« Nie wykorzystywac dzbanka filtrujgcego do celow
innych niz filtrowanie wody.
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AVISO

Este produto destina-se exclusivamente a filtragem
da agua da torneira. Ndo colocar no produto agua
de qualidade desconhecida ou que foi deteriorada
microbiologicamente.

ANTES DE UTILIZAR O JARRO FILTRANTE PELA
PRIMEIRA VEZ

1. Retirar toda a embalagem da jarra.

2. Retirar a tampa do jarro. Deve-se limpar a tampa com

um pano hamido.

3. Lavar e enxaguar o recipiente interior e o jarro.

PREPARAGCAO DO CARTUCHO FILTRANTE DE AGUA

1. Retirar toda a embalagem do cartucho filtrante.
Pode existir um ligeiro residuo de particulas de
carvao pretas no saco, ou aderidas ao corpo do
cartucho; isto é normal. Estas particulas sédo indcuas
e sdo eliminadas durante o processo de preparagao.

2. Submergir o cartucho num recipiente com agua
durante 5 a 10 minutos para eliminar todas as bolhas
dear (1.

3. Lavar durante 1 minuto sob a torneira (2).

4.0 cartucho filtrante esta agora preparado para ser

RO

AVERTISMENT

Acest produs este destinat sa filtreze numai apa de

la robinet. Nuintroducetin produs apa de calitate
necunoscutd sau care a fost contaminatd din punct de
vedere microbiologic.

INAINTE DE A UTILIZA CARAFA DE FILTRARE
PENTRU PRIMA DATA

1. Indepértati toate ambalajele din carafa.

2.Indepértati capacul de pe caraf si stergeti-I cu o
lavetd umeda si curata.

3. Scoateti vasul interior si spalati-I foarte bine.

PREGATIREA CARTUSULUI DE FILTRARE A APEI

1. Indepértati toate ambalajele de pe cartusul filtrant.
Este posibil sa existe un mic reziduu de particule
negre de carbon in pungd sau pe suprafata
cartusului; acest lucru este normal. Aceste particule
sunt inofensive si sunt eliminate prin spalare in
timpul procesului de pregétire.

2. Inmuiati cartusul intr-un bol cu apa timp de 5-10
minute, pentru a elimina toate bulele de aer (1.

3. Clatiti timp de 1 minut sub un robinet cu apa curenta (2).

RU

NPEAYNPEXOEHUE

[laHHbI NPOAYKT NpefHa3Ha4YeH UCKNIOYNTENBHO ANS
dunbTpaunm BoaonpoBoaHoO Boabl. He HanusaiTe

B HEro BOAY HEM3BECTHOro KayecTsa Unu Boay,
NoABeprilyca MUKPOGNONOrMYeckoMy 3arpsi3HeHuIo.

NEPEQ NEPBbIM UCNOJIb3OBAHMEM KYBLUUHA
AnA oUnbTPALUKU

1. \aBnekuTe KyBLUMH U3 yNakoBKU.

2. CHUMUTE KPBbILLKY C KyBLUMHA U NPOTPUTE €ro
YUCTOMN BNAXHON TKaHbH.

3. Mi3BnekuTte BHyTPEHHWI1 COCYA U TLATeNbHO
npomoiiTe ero.

NOArOTOBKA KAPTPULXA ®UNbTPA ONA BOAbI

. Mi3BnekuTe kapTpuax dunbTpa n3 ynakosku. B
ynaKoBKe WM Ha NOBEPXHOCTU KapTpuaxa MoryT
oCTaBaTbCs YacTuLbl YIMepoaa; 3To CTaHaapTHas
cuTyaums. AT yacTuubl 6e3BpeaHbl U CMbIBAIOTCS B
npowecce noAroToBKU K UCNONb30BaHUIO.

-

2. 3amouuTe KapTpMaX B Yalle ¢ Boaown Ha 5-10 MuHyT

ANS yaaneHus Bcex ny3blpbkoB Bo3ayxa (1).

3. MpomoiiTe B Te4yeHne 1 MUHYTbI NOA MPOTOYHOW
BoZon (2).

4. Tenepb KapTpPUAX punbTpa rotos K
1MCNONb30BaHNIO.

usado.

COLOCAGAO DO FILTRO NO RECIPIENTE INTERIOR

1. Volte a colocar o recipiente interior no jarro do filtro.

2. Coloque o cartucho do filtro no recipiente interior e
pressione firmemente para baixo para garantir uma
vedacgdo apertada (3).

3.Uma vez que o recipiente interior esteja de volta ao
jarro, volte a colocar a tampa e encha o recipiente
interior com agua fria e deixe-o passar pelo filtro.
Uma vez filtrado, deite fora a agua. Repita o
procedimento mais uma vez (4).

4.Encha o recipiente interior pela terceira vez, o seu
jarro de filtro de agua esta agora pronto para ser
usado (5).

CMUDANGCA DO CARTUCHO FILTRANTE

« Aduragdo do filtro é de aproximadamente 170 litros
de agua filtrada, o que representa cerca de um més
de utilizagdo normal.

+ Retire atampa e retire o recipiente interior.

« Segure o recipiente interior e puxe o cartucho para
fora.

« Prepare e insira o novo cartucho como descrito acima.

4. Cartusul filtrant este acum pregatit pentru utilizare

MONTAREA FILTRULUI IN VASUL INTERIOR

1. Asezati vasul interior inapoi in ulciorul de filtrare.

2.Se monteaza cartusul filtrant in vasul interior si
se apasa ferm in jos pentru a asigura o etansare
stransa (3).

3. Odata ce vasul interior este din nou in ulcior, se
reamenajeaza capacul si umple vasul interior cu apd
rece si se lasd sé treaca prin filtru. Dupé ce a fost
filtrat, aruncati apa. Repetati procedura incé o daté
[CHR

4. Umple vasul interior pentru a treia oara, ulcior filtru
de apa este acum gata de utilizare (5).

INLOCUIREA CARTUSULUI FILTRANT

« Durata de viata a filtrului este de aproximativ 170 de
litri de apa filtrata, ceea ce reprezintd aproximativ o
luna de utilizare normala.

Scoateti capacul si ridicati vasul interior.

Tineti vasul interior si scoateti cartusul afara.

« Pregatirea si inserarea noului cartus conform descrierii
de mai sus.

YCTAHOBKA ®UIbTPA BO BHYTPEHHUW COCY[l

-

. MomecTnTe BHYTPeHHMIt cocyn obpaTHO B
DUNBLTPYIOLNIA KYBLUWH.

2.MomecTute KapTpMaX punbTpa BO BHYTPEHHUIA
COCY/ 1 MNOTHO NPUXMUTE BHK3, 4TOOLI 0becneunTts
nnoTHoe ynnoTHexue (3).

3. Kak Tonbko BHYTPEHHWIA COCYf BEPHETCA B
KyBLUMH, NepeobopyayiTe KpbILLKY N HAanonHuTe
BHYTPEHHUI COCyA NPOXNaAHOW BOAOW 1 fanTe
eMmy npovTu Yepes hunbTp. MNocne Toro, kak oH
6bin 0TMNbLTPOBaH, BbibpockTe BoAy. [ToBTOPUTE
npoueaypy ewie pas (4).

4. 3anonHnTe BHYTPEHHWI COCYA B TPETUIA pas, BaLl
KyBLWWH ANs punbTpa ANS BOAbI Tenepb rotos K
ncrnonb3oBaHuio (5).

3AMEHA KAPTPUOXA ®UNBTPA

* Cpok cnyx6bl punsTpa coctaenset npumepHo 170
TIMTPOB (PUIBTPOBAHHOI BOAbI, YTO COCTABMSIET OKOMNO
MecsiLia HopMarbHOrO UCMOMb30BaHNS.

* CHMMUTE KPbILIKY W BbIABUHLTE BHYTPEHHUI COCYA,.

3axmuTe BHYTPEHHWUI COCYA W BbITalLMTE NAaTPOH

Hapyxy.

+ logroToBbTe U BCTaBLTE HOBbLIV KAPTPUOX, Kak
OMMCaHO BbILLE.

LER TODAS AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E CONSERVA-LAS PARA FUTURA CONSULTA

PARA OS MELHORES RESULTADOS

« Para evitar o filtro secar ndo se deve deixar sem usar
o filtro de 4gua durante longos periodos. Se se prever
a ndo utilizagdo durante um longo periodo (tal como
umas férias) entdo é melhor retirar o filtro e guarda-
lo no frigorifico num saco de plastico fechado.
Posteriormente o filtro pode ser simplesmente
preparado segundo as instrugdes de colocagao
originais.

Conservar o jarro filtrante no frigorifico ou num local
fresco. E importante conservar o jarro fora da luz
solar direta e afasta-lo de fontes de calor.

Recomendamos que o recipiente interior e o jarro
sejam lavados e enxaguados de forma regular. A
tampa deve ser limpa com um pano himido quando
for necessario.

Para filtrar, utilizar apenas agua fresca ou a
temperatura ambiente.

Né&o aplicar produtos de limpeza concentrados
tais como oxidantes fortes, lixivia ou dissolventes
clorados, em parte alguma deste produto. Nado
utilizar esponjas abrasivas.

Né&o utilizar o jarro filtrante para outros fins
diferentes da filtragem de dgua.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE SI PASTRATI-LE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

PENTRU REZULTATE OPTIME

« Pentru a preveni uscarea filtrului, acesta nu trebuie
|asat nefolosit pentru perioade indelungate. Dacd se
anticipeaza o astfel de perioada prelungita (cum ar fi
o vacanta), cel mai bine este s scoateti filtrul si sa-|
pastrati intr-o punga sigilatd din plastic. Filtrul poate
fi apoi pregatit pur si simplu conform instructiunilor
initiale de montare. Consultati mai sus Pregatirea
cartusului de filtrare a apei.

Depozitati carafa de filtrare in frigider sau intr-un loc
récoros. Este important sd depozitati carafa la distanta
de lumina directd a soarelui si de sursele de caldura.

Spélati si clatiti cu regularitate vasul interior si carafa.
Capacul trebuie s fie curatat prin stergere cu o lavetd
umeda.

Utilizati numai apd rece sau la temperatura camerei
pentru filtrare.

Utilizati numai agenti delicati de curatare, niciodatd
solventi sau substante chimice corozive. Nu folositi
niciodatd tampoane abrazive pe acest produs.

Nu folositi carafa de filtrare in niciun alt scop decat
pentru filtrarea apei.

NMPOYTUTE BCE MHCTPYKLIUM NEPEQ UCTMONTb3OBAHUEM U COXPAHUTE UX HA CITYYAN

ANA NONYYEHUA ONTUMATNBbHbIX PE3YJIbTATOB

* UYTo6bl HE [OMYCTUTb BbICbIXaHWA PUNLTpa, ero
cneayeT perynspHo ucnonb3osath. Ecnn oxnpaertcs,
41O hUNLTP He ByaeT NCnonb30BaThCs B TEUEHNE
[NUTENbHOTO BPEMEHM (Hanpumep, B OTNycke),
peKoMeHAyeTcs U3Bneydb ULTP U XpaHUTb
€ro B repMeTVYHOI NNacTKoBoOI ynakoske. Ero
MOXHO 6yAeT nerko NoAroToBUThL K CneaytoLemMy
MCMONb30BaHUIO, CeAyst OPUrMHaNbHbLIM UHCTPYKLIMSM
no ycraHoBke cunsTpa. Cm. nyHKT «[MoarotoBka
KapTpumxa unsTpa Ans BoAbI» BbilLe.

» XpaHuTe KyBLUMH Ans unsTpaumv Bogbl B
XONOANIbHUKE UMW B NpOXnagHoM mMecTe. BaxHo:
XpaHuTe KyBLUMH B MeCTe, rae Ha Hero He 6yayT
nonagaTth NPSMbIE COMHEYHbIE My4u, U BAANK OT
MCTOYHVKOB Tenna.

* PerynapHo MoiTe 1 ononackvBanTe BHYTPEHHWUI
COCyA ¥ KyBLUVH. KpbILLKY criegyeT npoTupath ot
3arpsi3HEHNIA BNAXHON TKaHbHO.

* Wcnonbaynte ana unstpaumm TonbKo XONoaHyo
BO/Y UMK BOAY KOMHATHOW TeMnepaTypsbl.

* Wcnonb3yinte TONbKO MArkMe ouumLaoLLme CpeacTsa,
HUKOrAa He UCMONb3ynTe pacTBOPUTENN NN
KOPPO3MOHHbIE XMMYeckne BellecTBa. Hukoraa He
ncnonb3ynTe abpasnBHble MaTepuansbi.

* He ucnonbayiiTte KyBLUWH ANs UnsTpaLmm Ans Apyrux
Lenein, kpome cunsTpauum Bogbl.
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UPOZORNENIE

Tento produkt je uréeny len na filtrovanie vody z
vodovodu. Nenalievajte don vodu neznamej kvality

alebo vodu, ktora bola mikrobiologicky kontaminovana.

PRED PRVYM POUZITIM FILTRACNEJ KANVICE

1. Odstrante z kanvice vietko balenie.

2. Odstrante z kanvice vrchnak a utrite ho Cistou vihkou

utierkou.

3. Odstrante vnatorny lievik a dékladne ho umyte.

PRIPRAVA FILTRACNEJ NAPLNE

1. Odstrante z filtranej naplne vietko balenie. V baleni
alebo na povrchu naplne sa mézu nachadzat zvysky
¢iernych uhlikovych ¢astic. Tento jav je normalny.
Tieto Castice st neSkodné a pri pripravnom procese
sa odstrania umytim.

2. Ponorte napli do misy s vodou na 5 az 10 minGt, aby
sa z nej odstranili vSetky vzduchové bubliny (1).

3. Oplachujte ju jednu minGtu pod teclcou vodou (2).

4. Filtracna napln je teraz pripravena na pouZzivanie.

SL

OPOZORILO

Ta izdelek je namenjen le za uporabo z vodo iz
pipe. Vanj ne tocite vode neznane kakovosti ali
mikrobiolosko onesnazene vode.

PRED PRVO UPORABO VRCA ZA FILTRIRANJE

1. Z vréa odstranite vso embalazo.

2.Z vréa odstranite pokrov in ga obrisite s ¢isto vlazno
krpo.

3. Odstranite notranjo posodo in jo temeljito operite.

SAMOLEPILNE NOZICE (VRC ORIA)

V vréu je zavitek s 6 samolepilnimi noZicami, ki jih
lahko v krogih pritrdite na dno in tako zascitite delovne
povrsine.

PRIPRAVA FILTRSKE KARTUSE ZA VODO

1. S kartuse odstranite vso embalazo. V vrecki ali na
povrsini kartuso so lahko ostanki ¢rnih delcev oglja;
to je obicajno. Ti delci so neskodljivi in se v postopku
priprave izperejo.

2. Kartu$o za 5-10 minut namocite v posodo z vodo, da
odstranite vse mehurcke zraka (1.

3. Pod teko&o vodo izpirajte 1 minuto (2).

4. Filtrska kartusa je zdaj pripravljena za uporabo.

SR

UPOZORENIJE

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za filtriranje vode
sa cesme. Nemojte stavljati vodu nepoznatog kvaliteta
ili vodu koja je mikrobioloski zagadena u proizvod.

PRE PRVOG KORISCENJA BOKALA ZA FILTRIRANJE
1. Uklonite svu ambalaZu sa bokala.
2. Uklonite poklopac i oCistite ga vlaznom krpom.

3. Uklonite unutrasnji sud i dobro ga isperite.

PRIPREMA KARTRIDZA FILTERA ZA VODU

1. Uklonite svu ambalaZzu sa kartridza filtera. Moguce je
da se na kesi ili na povrsini kartridza nadu ostaci crnih
ugljeni¢nih Cestica; to je normalno. Ove Eestice su
bezopasne i spiraju se prilikom procesa pripreme.

2. Potopite kartridZ u posudu sa vodom 5 do 10 minuta
da biste uklonili sve mehuric¢e vazduha (1).

3. Isperite na ¢esmi u trajanju od 1 minuta (2).

4. Kartridz filtera je sada spreman za upotrebu.

VKLADANIE FILTRA DO VNUTORNEHO LIEVIKA

1. VloZte vnitornl nadobu spét do filtracného dzbanu.

2. Nalejte filtra¢ni kazetu do vnitornej nadoby a pevne
zatlacte, aby ste zaistili tesné tesnenie (3).

w

. Akonahle je vnitornéa nadoba spat'v nadobe, znova
nastavte veko a naplrite vnitornid nadobu studenou
vodou a nechajte ju prejst filtrom. Po filtrovani
zlikvidujte vodu. Postup zopakujte e3te raz (4).

4. Napliite vnatorni nadobu tretikrat, vas vodny filter
je teraz pripraveny na poutzitie (5).

VYMENA FILTRACNEJ NAPLNE

« Zivotnost filtra je priblizne 170 litrov filtrovanej vody,
¢o predstavuje priblizne mesiac bezného pouzivania.

« Odstrante veko a vytiahnite vnatorna nadobu.

« Drite vnitornd nadobu a vytiahnite kazetu.

« Pripravte a vloZte novi kazetu, ako je popisané
vyssie.

PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

« Aby ste predisli vysychaniu filtra, nemali by ste ho

NAMESTITEV FILTRAV NOTRANJO POSODO

1. Notranje posodo postavite nazaj v vr¢ filtra.

2. Filtrirni vlozek namestite v notranje posodo in trdno
pritisnite navzdol, da zagotovite tesno tesnjenje (3).

3. Ko se notranja posoda vrne v vré, pokrov napolnite
in napolnite s hladno vodo in omogocite, da gre
skozi filter. Ko ga filtrirate, zavrzite vodo. Postopek
ponovite $e enkrat (4).

4.Napolnite notranje posode $e tretji¢, vas vr¢ za filter
vode je zdaj pripravljen za uporabo (5).

ZAMENJAVA FILTRSKE KARTUSE

Zivljenjska doba filtra je priblizno 170 litrov filtrirane
vode, kar predstavlja pribliZno mesec obicajne
uporabe.

Odstranite pokrov in izvlecite notranje plovilo.
Drzite notranje plovilo in izvlecite viozZek ven.

Pripravite in vstavite novo kartuso, kot je opisano
zgoraj.

POSTAVLJANJE FILTERA U UNUTRASNJI SUD

1. Postavite unutrasnju posudu nazad u filter bokal.

2. Uklopite kertridz sa filterom u unutrasnju posudu
i ¢vrsto pritisnite nadole kako biste osigurali tesan
pecat (3).

3.Kada se unutrasnja posuda vrati u kréag, prefinjejte
poklopac i napunite unutrasnju posudu hladnom
vodom i dozvolite joj da prode kroz filter. Kada bude
filtrirana, odbacite vodu. Ponovite proceduru jos
jednom (4).

4.Napunite unutrasnju posudu po treéi put, vas bokal
filtera za vodu je sada spreman za upotrebu (5).

ZAMENA KARTRIDZA FILTERA

Vek trajanja filtera je otprilike 170 litara filtrirane vode,
Sto predstavlja oko mesec dana normalne upotrebe.
Uklonite poklopac i podignite unutrasnju posudu.

« Drzi unutrasnju posudu i izvuci kertridz.

Pripremite i umetnite novi kertridz kao §to je gore
opisano.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY A UCHOVAJTE ICH PRE PRIPAD POTREBY.

nechéavat dlhy ¢as bez pouZitia. Ak budete ocakavat
takyto pripad (napriklad v pripade dovolenky), potom
bude najlepsie, ak filter vyberiete a uskladnite ho

v uzavretom plastovom vrecku. Filter tak neskor
mozete pripravit podla pévodnych pokynov na
nasadenie. Riadte sa pokynmi uvedenymi vyssie v
Casti Priprava filtra¢nej naplne.

Uskladnite filtraéna kanvicu v chladnicke alebo

na chladnom mieste. Je dolezité, aby ste kanvicu
uchovavali mimo priameho sine¢ného Ziarenia a
mimo zdrojov tepla.

Kanvicu a vnatorny lievik pravidelne umyvajte

a oplachujte. Vrchnak by ste mali €istit' vihkou
utierkou.

Na filtrovanie pouZivajte len studeni vodu alebo vodu
izbovej teploty.

PouZivajte len jemné Cistiace prostriedky. V Ziadnom
pripade nepouZivajte rozpstadla alebo chemické
latky spésobujice koréziu. Nikdy na tento produkt
nepouZivajte abrazivne prostriedky.

Filtracna kanvicu nepouZivajte na Ziadny iny Gcel, ako
je filtrovanie vody

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

ZA NAJBOLJSE REZULTATE

DaljSa obdobja neuporabe niso primerna, ker se

lahko filter posusi. Ce vr¢ dlje ¢asa ne bo v uporabi

(na primer med dopustom), je priporocljivo, da filter
odstranite in ga shranite v zaprti plasti¢ni vrecki. Za
ponovno uporabo ga pripravite na enak nacin kot pred
prvo uporabo. Glejte zgornja navodila za pripravo
filtrske kartuse za vodo.

Vré shranjujte v hladilniku ali na hladnem mestu.
Pomembno je, da je shranjen stran od neposredne
soncne svetlobe in virov toplote.

Notranjo posodo in vré redno umivajte in izpirajte.
Pokrov je treba do Cistega obrisati z vlazno krpo.

Za filtriranje uporabljajte le hladno vodo ali vodo sobne
temperature.

Uporabljajte le blaga cistila. Ne uporabljajte raztopil
ali jedkih kemikalij. Na tem izdelku ne uporabljajte
abrazivnih gobic.

Vrca ne uporabljajte za druge namene kot za filtriranje
vode.

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA BUDUCE KORISCENJE

ZA NAJBOLJE REZULTATE

« Da bi sprecilo suSenje filtera, filter ne sme da bude

van upotrebe u dugom vremenskom periodu. Ako

se oCekuje duZi period nekoris¢enja (npr. Odmor),

najbolje je ukloniti filter i Cuvati ga u zatvorenoj

plasti¢noj kesi. Filter onda moze da se pripremi u

skladu sa originalnim uputstvima za postavljanje.

Pogledajte odeljak Priprema kartridza filtera za vodu.

Bokal za filtriranje Cuvajte u frizideru ili na hladnom

mestu. Vazno je da se bokal ¢uva dalje od direktne

sunceve svetlosti i izvora toplote.

Redovno perite i ispirajte unutrasnji sud i bokal.

Poklopac treba &istiti viaznom krpom.

Za filtriranje koristite samo hladnu vodu ili vodu na

sobnoj temperaturi.

Koristite samo blaga sredstva za Cis¢enje, a nikada

rastvarace ili korozivne hemikalije. Nikada ne koristite

abrazivne jastuciCe za ovaj proizvod.

« Nemojte koristiti bokal za filtriranje u druge svrhe
osim za filtriranje vode.
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VARNING

Denna produkt @r endast avsedd att filtrera vatten.
Haéllinte i vatten av okdnd kvalitet eller som har
fororenats mikrobiologiskt i produkten.

INNAN DU ANVANDER FILTERKANNAN FOR
FORSTA GANGEN

1. Ta bort all forpackning fran kannan.

2.Tabort locket fran kannan och rengér den med en
ren fuktig trasa.

3. Ta bort det invandiga karlet och skolj det noggrant.

FORBEREDA VATTENFILTERPATRONEN

1. Ta bort all férpackning frén filterpatronen. Det
kan finnas sma rester av svarta kolpartiklar i
pasen eller pa patronens yta. Det &r normalt.
Dessa partiklar &r ofarliga och tvéttas bort under
forberedelseprocessen.

2. Blotlagg patronen i vatten i 5-10 minuter for att
avlagsna alla luftbubblor (1).

3. Skalj i1 minutirinnande kranvatten (2).

UK

NONEPEAXEHHSA

Lle# BMpi6 npusHayeHuit nuwe ans GinbTpyBaHHs
BOAM 3-Nif KpaHa. He HanuBalTe B HbOro Boay
HeBiOMOI iKOCTi ab0 TakKy, Lo 6ionoriyHo
3abpynHeHa.

NEPEA NEPLLUMM BUKOPUCTAHHAM ®INTbTPA-
FMEYUKA:

1. MpubepiTb 3 rneunka BCi eNeMeHTH NakoBaHHS.

2. 3HiMIiTb 3 rreymrKa KpULLIKY Ta NPOTPIiTb MOro YNCTOK
BOJOr0I0 TKaHUHOIO.

3. BuiMiTb BHY TPILLIHIO MOCYAMHY Ta peTenbHO
npomuiTe ii.

NIArOTOBKA ®INTbTPYBAJTbHOIO KAPTPUODKA

1. 3HiMiTb 3 KapTpuA>Ka BCe nakoBaHHs. BcepeauHi
rnakoBaHHs abo Ha I'IOBerHi KapTpuoxa moxe

3aNULWINTUCS HEBEMKA KiNbKiCTb 4aCTOK ByrneLito.
Lle HopmanbHo. Lli yacTku 6esneuHi Ta 3MmnBatoTLCH

npoTarom nigroToBKM KapTpua><a 40 KOpUCTYyBaHHS.

2. 3aHypTe KapTpUAX B MUCKY 3 Bofoto Ha 5-10
XBUIIWH, LLOG NprbpaTHt 3 HbOro BCi BynbbaLlkm
nositpsa (1).

3. MpomuiiTe 1Oro MpOTAroM OAHIET XBUMMHM Nif,
npoToyHoto Bodoto (2).

4. Micnsa u4boro KapTPUAXK rOTOBUM [0 BUKOPUCTaHHS.

4. Nuar filterpatronen redo att anvéanda.

SATTA IN FILTRET | DET INVANDIGA KARLET

1. Placera tillbaka det inre kérlet i filterkannan.

2. Montera filterpatronen i det inre kérlet och tryck
ordentligt ner for att sdkerstélla en tat tatning (3).

3. Nér detinre karlet ar tillbaka i kannan, satt tillbaka
locket och fyll det inre kérlet med kallt vatten och
|t det passera genom filtret. Nar det har filtrerats,
kassera vattnet. Upprepa proceduren en gang till
4.

4.Fyll det inre kérlet en tredje géng, din
vattenfilterkanna &r nu klar fér anvdandning (5).

BYTA FILTERPATRONEN

motsvarar ungefar en manads normal anvandning.
Ta bort locket och lyft ut det inre karlet.
Hall det inre kérlet och dra ut patronen

Férbered och sétt i den nya patronen enligt
beskrivningen ovan.

BCTAHOBIEHHS ®IMbTPA 0O BHY TPILLIHbOT
nocyauHu

1. MoMmicTiTb BHYTPILLIHIO NOCYAMHY Ha3af, B rheynk
dinbTpa.

2. Bnute $inbTpyloumit KapTPUAXK Y BHY TPILLHIO
NOCYAMHY Ta MiLLHO MPUTUCHITb, 06 3a6e3neynTn
LinbHe yuwinbHeHHs (3).

w

. Micns Toro, ik BHY TPiLLHS NOCYAMHa NOBEPHeTLCS
B rneunk, nepeobnagHaiTe KpULLKY i HANOBHITL

BHYTPILLHIO NOCYAMHY NPOXONOAHOI BOAOIO i AaiTe

i nponTn yepes ¢inbTp. Micns Toro, sk BiH 6yae
npo¢inbTpoBaHUit, BiakMHbTE BoAy. [ToBTOPITL
npoueaypy e pas (4).

4.3anoBHiTb BHYTPILLHIO MOCYANHY BTPETE, Balll
rneynk ¢pinbTpa ANs BOAM Ternep roToBMi 10
BuKopucTaHHs (5).

3AMIHA ®INTbTPYBAJTbHOIO KAPTPULOXKA

TepmiH cny>x6u ¢insTpa cTaHOBUTL NpKbIU3HO 170
niTpis $inbTpyBaHoOi BOAM, LLIO CTAHOBUTL G1IM3bKO
MicALIt HOPMaNbHOTO BUKOPUCTaHHS.

3HIMITb KPULLIKY i BUIMITb BHYTPILLIHIO MOCYAMHY.
TpuMaiiTe BHYTPILLHIO NOCYAMHY Ta BUTATHITL
KapTpUAX.

rliJ:LI'OTOBKa Ta BCTaBlieHHA HOBOI'O KapTpMaXa, aK
OMMUCaHOo BULLE.

Filtrets livslangd ar cirka 170 liter filtrerat vatten, vilket

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING OCH SPARA DEM FOR

FOR BASTA RESULTAT

For att forhindra att filtret torkar ska det inte lamnas
oanvént under langa perioder. Om det férutses en
sadan langre period (till exempel semester), da &r det
bast att ta bort filtret och férvara det i en forseglad
plastpése. Dérefter kan filtret forberedas enligt de
ursprungliga monteringsinstruktionerna. Se férbereda
vattenfilterpatronen ovan.

Forvara filterkannan i kylskapet eller pa en sval plats.
Det ar viktigt att forvara kannan utanfér direkt solljus
och borta fran varmekallor.

Tvétta och skolj det invandigt kérlet och kannan
regelbundet. Locket ska tvattas rent med en fuktig
trasa.

Anvand endast vatten for filtrering som ar kallt eller i
rumstemperatur.

Anvand endast milt rengéringsmedel, aldrig
upplésningsmedel eller fratande kemikalier. Anvénd
aldrig slipkuddar pa denna produkt.

Anvénd inte filterkannan i ndgot annat syfte an att
filtrera vatten.

MNEPEQ NOYATKOM BUKOPUCTAHHS MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLUIT TA 3BEPEXITb iX
0N NOOANbLLOIO BUBYEHHS

NOPAOM ANS OTPUMAHHSA HAMKPALLIMX
PE3YJbTATIB

LLlo6 ¢inbTp He BMCKXaB, He 3anuLLaiiTe Horo 6es
BMKOPUCTaHHS TPMBanmii Yac. FKLLO NnaHyeTecs

He BUKOPWCTOBYBaTH GinbTp NPOTSrom AOBroro
yacy, Kpatlie [icTaTi Moro 3 rneymka Ta NoknacTy

B rePMETUYHO 3aKPUTMIA NaCTMKOBMIA NakeT Ans
36epiraHHs. o 3aBepLUEHHI Liboro Yacy Moro MoxHa
Oy[e AicTaTv Ta NOBEPHYTM [0 rMeymKa BianoBigHO
10 NoYaTKOBMX BKa3iBok. [1ns Lboro Ans. po3gin
«[MiarotoBka ¢inbTpyBanbHOro KapTpuaXar.
36epiraiiTe rmeunk y XonoamnnbHUKY abo
NpoxonoAHoMy Micui. BaxnumBo, 106 Ha Hboro He
noTpannsnM NPsMi COHAYHI NPOMEHI Ta He Aisnu
fxepena Tenna.

PerynspHo ouulLLly/iTe Ta NpOMMBAIATE BHYTPILLIHIO
nocynuHy. Kpuiuky noTpibHo BUTMpaTH Borioroto
TKaHWHOIO.

[ns $insTpyBaHHS BUKOPUCTOBYHMTE NuLLe
npoxonoaHy Boay abo Boay KiMHaTHOI TemnepaTypu.
BuikopucToBy#iTe NuLLe narifHi MUIAHI 3acobu.
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH PO3UMHHMKM

Ta KOPO3iMHi XiMiYHi pedoBMHU. [1ns ounLLeHHs
BMPOBY 3a60POHAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH abpasmnBHi
maTepianu.

BuikopucToByiite $inbTp-rneunk nuiie ans
dinbTpyBaHHS BOAK.
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